
        
            
                
            
        

    Annotation

    Один вечер на берегу изменил мою жизнь. Уильям Фостер создан выделяться из толпы, но, к сожалению, тогда я была слишком юна, чтобы привлечь его внимание. Спустя два года я устроилась на стажировку, вознамерившись доказать всем, включая собственного папу, что могу быть чем-то большим, а не просто красивой куклой-блондинкой в вечерних платьях. Отныне Уильям не только ровесник моего отца и его лучший друг, но и мой босс. Что может пойти не так?  
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    Глава 1 

   

   Остановившись посреди оживленного тротуара, я прикрыла глаза и взглянула на возвышавшееся надо мной здание. Оно было сланцево-серым с множеством окон, в которых отражалось небо, делая его голубоватым и ярким.

   — Кажется, я на месте, — пробормотала я себе под нос.

   Внешне об этом ничто не говорило, но нужная мне пиар-компания была элитной и настолько известной, что им не требовалась вывеска. Я знала, что фирма занимала два верхних этажа, потому мельком осмотрела их, зная, что буду отныне там проводить свои дни.

   Я могла бы быть на пляже в Хэмптоне с семьей, но выбрала работу. Я проводила там последние восемнадцать летних сезонов, потому решила, что пора заняться чем-то другим.

   Стажировка в «Данбар Фостер» могла показаться не слишком гламурной, но осенью я начну учебу в колледже, и наверняка в первом семестре работа в одной из самых известных пиар-компаний послужит мне лучше безупречного загара.

   Большинство знавших меня людей догадались бы, что я предпочту загорать, а не сидеть в офисе полный рабочий день, но осенью мне хотелось начать новую жизнь. Я хотела доказать людям, что могу быть кем-то много большим, чем красивой куклой-блондинкой в вечерних платьях.

   Ну, мне наверняка придется наряжаться в такие платья, но теперь мне за это станут платить.

   Улыбнувшись, я зашла внутрь здания, прячась от изнуряющей летней жары. Я нервничала по поводу своего первого рабочего дня, но и была взволнована.

   Войдя в лифт, я нажала нужную кнопку и стала разглаживать юбку, поправляя наряд, пока поднималась на свой этаж, а потом достала айфон из сумочки от «Шанель» и еще несколько раз пробежалась по электронному письму «Добро пожаловать в «Данбар Фостер», которое мне прислали для ознакомления.

   Оно было скучным, написанным лекторским тоном и рассказывающим обо всех плюсах и минусах работы в компании. Например: «Обязательно приходите на работу за пятнадцать минут до начала рабочего дня. Не вступайте в близкие отношения с коллегами или теми, кто занимает руководящую должность». Там даже была забавная графика с рукописным шрифтом и клипартом для поддержки самых отважных, кто решит посмотреть длинное PDF-вложение.

   Я не отлынивала. Прочла каждое слово. Я понимала, какая это прекрасная возможность, и не собиралась упускать ее из-за чего-то тривиального.

   Когда двери лифта, наконец, разъехались, передо мной оказалась пустая стена, на которой красовалось лишь название компании.

   «ДАНБАР ФОСТЕР и ПАРТНЕРЫ».

   Сердце замерло, когда я прочла надпись, задержав взгляд на фамилии «Фостер».

   Видеть его имя на стене, такое внушительное и резкое…

   Что ж, это напомнило мне о существовании еще одного человека, которому следовало доказать свою правоту.

   Уильям Фостер, сооснователь компании и хороший друг отца. Я полагала, что, познакомившись в колледже и будучи умными и амбициозными, они быстро подружились.

   Однако их жизни пошли разными путями. На первом же курсе мой отец случайно заделал ребенка моей маме, потому они решили пожениться и строить семью.

   Уильяма Фостера же нельзя отнести к тем людям, которые делали хоть что-либо случайно. Он не совершал ошибок и не позволял себе отвлекаться. Фостер неустанно шел к своей цели, пока не заполучил все, что ему было нужно.

   Только благодаря их дружбе я смогла получить это место. Отец не стал откровенно говорить, что его друг намерен усложнить мне задачу, но я итак все поняла по тому, как осторожно он рассказывал об ответственности и новом положении.

   «Ты заняла эту должность вместо того, кто действительно много работал, чтобы претендовать на нее, потому должна отнестись к делу со всей серьезностью».

   Словно папа и не надеялся, что я могу хоть что-то воспринимать всерьез.

   «Ох, что ж».

   Мысленно встряхнувшись, я свернула налево и прошла к стойке администратора.

   — Здравствуйте, — с солнечной улыбкой поздоровалась я с сидевшей за стойкой женщиной, выглядевшей, впрочем, совсем неприветливо. — Я Челси Паркер. Сегодня первый день моей стажировки…

   Леди подняла ладонь, прося замолчать, а я только в этот момент поняла, что на ней наушники.

   — Нет, сегодня ее не будет, но я могу переадресовать ваш звонок на автоответчик, и завтра она обязательно с вами свяжется.

   — О, извините, — прошептала я, отступая на шаг и начав неловко оглядываться по сторонам в ожидании конца разговора.

   Приняв еще три звонка, женщина, наконец, обратила на меня внимание. Я пришла за пятнадцать минут, но простояла тут уже десять, потому начала волноваться, что наверняка опоздаю к рабочему месту, когда меня все же отведут туда.

   Конечно, может, в первый день они позволят себе снисхождение, но ведь не зря прислали то письмо…

   Вздохнув и вытащив наушники, женщина коротко и извиняюще мне улыбнулась.

   — Прости, у нас тут полно работы. И я не администратор.

   — О, — я нахмурилась и стала оглядываться в поисках приемной, но не нашла ничего более подходящего на вид. — Это не… стойка администратора?

   Ее брови приподнялись с уже знакомым раздражением.

   — Ох, нет, это та самая стойка… Только я не администратор. Я личный помощник, выполняющий двойную работу, пока мы не найдем хоть кого-то, кого не возненавидит Фостер. Утром нам прислали временную сотрудницу, но он тут же ее уволил. Прошлого администратора, как можно догадаться, постигла та же участь, так что… — ее вдруг осенила какая-то идея. — А ты когда-нибудь принимала деловые звонки?

   Я быстро покачала головой и тут же достала телефон, прерывая ее поток идей.

   — Я уже почти опоздала, а совсем не такое первое впечатление хотела произвести, потому…

   — О! Тебе нужен пиар-отдел.

   Женщина объяснила мне, как добраться до нужного мне офиса, находившегося на этом же этаже, и я направилась туда.

   Следовать ориентирам оказалось сложнее, чем мне казалось, но я справилась довольно быстро. А потом также пролетела и первая половина дня. Меня знакомили с людьми из моего отдела и показывали, что к чему. Затем приставили к некому Райану, поскольку его собственная помощница была слишком занята в приемной. Он показался мне довольно милым, но почти ничего мне не поручил. По сути я лишь приносила ему кофе и печатала электронные письма, которые Райан перечитывал перед отправкой.

   У меня возникло чувство, что в обязанности помощницы должно входить что-то еще, поскольку Райан бегал словно заведенный все утро, выглядя таким же ошеломленным количеством работы, как и та женщина за стойкой.

   Перед обедом я решила зайти к Райану и узнать, нужно ли мне что-то ему заказать. Я никогда прежде не была личной помощницей, но видела, как они заказывали еду своим начальникам в фильмах и телешоу. Похоже, время за их просмотром не было потрачено зря.

   Войдя в кабинет я обнаружила склоненного над столом Райана, который что-то печатал на компьютере и зажимал телефон между ухом и плечом.

   — Я слышу факс, наверное, это именно те бумаги, — проговорил он в трубку.

   Увидев выползавшие из аппарата бумаги, я схватила их и поднесла Райану.

   Одарив меня благодарной улыбкой, он принял листы и начал бегло их просматривать, стараясь казаться более подготовленным к звонку, чем был на самом деле.

   Я не знала, что делать, потому просто принялась ждать окончания разговора. Как только Райан расправился с собеседником, то буквально упал в кресло и тяжело вздохнул.

   — Разве еще не пора домой?

   Бедняга выглядел измученным.

   — Я хочу помочь вам. Вы можете поручить мне что-то еще. Я не безнадежна, клянусь.

   — Ты итак помогаешь, — отозвался он в попытке казаться милым.

   Я приподняла бровь.

   — Я лишь поощряю вашу кофеиновую зависимость. Знаю, что это только первый мой день, но я здесь затем, чтобы помогать вам, Райан. Я уже большая девочка и справлюсь с работой потяжелее.

   Мои слова, казалось, понравились ему, но я не была уверена, что он правильно меня понял. Я лишь имела в виду, что Райан мог воспринимать меня всерьез и давать действительно важные поручения, однако он так осмотрел мое тело, что я задалась вопросом, читал ли мой начальник правила компании относительно запрета на любые отношения с коллегами.

   — Вижу, что сможешь, — пробормотал Райан.

   Я выпрямилась и отвернулась, делая вид, что не заметила его взгляда.

   Райан был привлекательным мужчиной. Под серым костюмом крылось явно хорошее телосложение. Светло-золотистые волосы выглядели специально уложенными, а легкая улыбка и ямочка лишь добавляли притягательности. А еще у Райана очень красивые глаза, что я просто обожала в мужчинах.

   Однако я читала правила, и в этом здании был лишь один человек, способный соблазнить меня их нарушить.

   Человек, который никогда этого не сделает.

   Решив забыть о взгляде Райана, я спросила его насчет заказа еды. Сразу после обеда у него должна была состояться встреча, к которой он не готов, потому, очевидно, Райан не собирался выходить из офиса.

   Поблагодарив, он озвучил свои пожелания, и я вышла, чтобы заказать ему еду и принести новую чашку кофе.

   Уже возвращаясь в офис, я заметила стайку ассистентов, которые шептались о чем-то явно очень волнующем. Я задумалась, стоило ли мне сунуть туда свой нос — на случай если там было нечто, что следовало знать — но сперва решила донести кофе Райану.

   Когда я зашла в его кабинет, он сидел спиной ко мне и рылся в ящике с папками. Решив не прерывать его, я подошла и поставила кофе на специальную подставку на столе.

   Райан резко обернулся, врезаясь в меня, а я потеряла равновесие и схватилась за край стола, опрокидывая кружку. Она перевернулась и упала, заливая колени Райана горячим кофе.

   — О, мой бог, — воскликнула я, когда он вскочил со стула. Мое сердце пропустило удар, а затем заколотилось с бешеной силой, на лице явно отразился ужас вперемешку со смущением. — Мне так жаль!

   Отвернувшись, я принялась искать хоть что-то, чем могла бы его вытереть, но чистых полотенец не нашла, потому схватила коричневые салфетки.

   Райан мог думать лишь о том, чтобы поскорее убрать обжигающую жидкость от кожи, потому я совершенно не удивилась и не встревожилась, когда он расстегнул штаны и опустил их вниз.

   — Я помогу, — пролепетала я, бросаясь вперед с кучей салфеток.

   Похоже, он попытался возразить, но я тут же протянула к нему руки и стала вытирать кофе.

   Его кожа покраснела и выглядела раздраженной, потому я старалась действовать бережно.

   — Прошу, простите меня. Вам больно?

   Райан сглотнул и откинул назад голову после первого же моего прикосновения, а потом издал какой-то низкий горловой стон, из-за чего я поняла, что ему действительно очень больно. Но прежде чем успела снова принести извинения, услышала свое имя, произнесенное таким резким тоном, что я почти забыла о боли Райана.

   — Мисс Паркер.

   Сердце буквально провалилось в пятки.

   Я знала этот голос. Глубокий, мужественный, абсолютно командный… но не громкий. В этом не было необходимости.

   Именно этот голос привлек мое внимание в Хэмптоне несколько лет назад. Мама устраивала один из своих летних вечеров, а Фостер оказался в городе, потому заехал. На самом деле, к тому времени я уже положила взгляд на одного из нанятых мамой официантов, но Фостер перетянул мое внимание. В одну секунду я наливала себе бокал шампанского, хотя была слишком юна, чтобы его пить, и изо всех сил старалась очаровать официанта, а в следующую… случился Фостер.

   Стоило ему заговорить, я сосредоточилась на нем. Обернулась, чтобы посмотреть, кто ко мне обратился, и встретила знакомые голубые глаза лучшего папиного друга.

   Вскоре я совсем забыла про официанта. Моим вниманием завладел Фостер и удерживал его на протяжении всей ночи.

   Впрочем, я удостоилась лишь его мимолетного интереса. Ничего не значивший легкий флирт, особенно после того, как Фостер понял, кто я и сколько мне лет.

   Уильям Фостер, возможно, и забыл про меня, но в моей памяти он жил всегда.

   Учитывая, в каком положении меня застал Фостер, я испытала страх, но как только подняла взгляд, посмотрев в его прекрасные голубые глаза, все произошло в точности, как на вечеринке — любые мысли о других мужчинах испарились в клубах дыма.

   Уильям был невероятно красив. Его лицо словно вылепил скульптор, считавший эту задачу делом своей жизни. На его гранитных скулах ходили желваки, делая его почти сердитым. Голубые глаза словно пригвождали меня к месту. Я хотела пошевелиться, но не могла.

   И была не в силах отвести взгляд.

   В следующий миг уголок губ Фостера приподнялся, но я не могла сказать в насмешке или же с презрением.

   — Прошу вас убрать руку с члена моего сотрудника и пойти со мной. Похоже, нам нужно поговорить.

    

  
  
   

    Глава 2 

   

   Фостер 

    

   Я знал, что это ужасная идея, черт возьми.

   Но как я должен был сказать Мэйсону, что не желаю, чтобы его дочь у меня стажировалась?

   «Прости, мужик, но задница твоей малышки — чересчур соблазнительное зрелище, которое прямо сейчас мне противопоказано».

   «О, нет».

   Я хотел отказать ему, слово из трех букв буквально вертелось у меня на языке, но он умолял, черт бы его побрал.

   Мэйсон Лэндон Паркер умолял о простой услуге.

   Я стольким ему обязан, а он ни разу ничего не просил взамен. Мэйсон был хорошим парнем. Его харизма столь же безупречна, как и ежедневные костюмы за десять тысяч долларов. Он умный, деловой и чертовски пробивной парень, если мне когда-либо вообще доводилось встречать подобных. Большую часть нашей дружбы я стремился походить на него, быть столь же всесторонне развитым. Я давно пообещал себе, что если Мэйсону когда-нибудь что-то потребуется, я найду способ дать ему это.

   Но только не подобное.

   «Черт».

   Из всех вещей, которые он мог попросить, эта оказалась чересчур сложной для меня.

   Челси Паркер.

   Та самая юная соблазнительница, с которой я флиртовал, едва она достигла приемлемого для вождения возраста. Глупо и совершенно не похоже на меня. Тем не менее, моя тупая похотливая задница решила, что нет ничего плохого в том, чтобы дразнить ее и лицезреть улыбки.

   Я не собирался целовать ее или трахать.

   Все было невинно.

   Однако на самом деле таковым не являлось, поскольку потом я никак не мог выкинуть Челси из головы. Прошло два года, а мой член все еще реагировал на юную прелестницу.

   Но Челси неприкасаемая по множеству причин. Мало того, что это против политики компании — согнуть над столом новую горячую стажерку и трахать, пока она не закричит. Так Челси к тому же дочь Мэйсона, черт возьми.

   — Я, эм, это не то, на что похоже, — прохрипела Челси, ее щеки пылали, а по шее пошли красные пятна. Ее глаза цвета морской волны буквально умоляли понять.

   Я никогда не видел глаз столь глубокого зеленого света. Точно такого, как Карибское море, окружающее остров Саона в Доминиканской республике. Я ездил туда семь лет назад, и его цвет тут же бросился мне в глаза. Я наслаждался каждой деталью путешествия, даже цветом воды, чтобы по-настоящему оценить плоды своего труда. Будучи ребенком, я никогда бы не подумал, что выберусь из грязной квартиры отца в Бронксе и буду сидеть на лодке, любуясь самыми красивыми пейзажами, которые когда-либо видел. А может, и самыми прекрасными в мире.

   И все же я был там.

   К этому месту меня привели тяжелый труд и настойчивость. Я не слабак. И не позволю себе отвлечься на великолепную светскую львицу с красивой фигурой и ногами, которые, казалось, тянулись на милю.

   — Мистер Фостер, — проворчал Райан, натягивая штаны. — Она разлила мой кофе. Это не то, о чем вы подумали.

   Прищурившись, я еще раз осмотрел этих двоих. Райан сгорбился под моим взглядом, а Челси все еще выглядела подавленной.

   — Почему бы тебе не сходить домой после обеда и не разобраться с твоей ситуацией? — предложил я, указав на ужасное зрелище, в которое превратились его брюки.

   — У меня нет на это времени, но, похоже, придется, — вздохнул Райан и кивнул.

   — Простите, — выдавила Челси, когда он проходил мимо.

   Раздражение Райана растаяло, стоило ему задержать взгляд на ее декольте. Я испытал сильное желание схватить его за галстук и поставить на колени, напомнив, что он работал в моей компании. Вместо этого я позволил ему наслаждаться разглядыванием, прежде чем Райан ушел, не оставив после себя ничего, кроме аромата дешевого одеколона с нотками лесного ореха.

   — Мистер Фостер…

   — Мы обсудим это в моем кабинете.

   Повернувшись, я стремительно вышел из кабинета Райана. Несколько женщин, собравшись в кучку, с ухмылками смотрели в сторону Челси. К сожалению, я работал в логове гадюк. Каждая женщина в моей компании восполняла недостаток членов острыми, как бритва, клыками, всегда готовыми вонзиться в яремные вены друг друга. Я кивком поприветствовал группу, чем заработал несколько мечтательных взглядов.

   Челси позади отбивала ритм своими дизайнерскими туфлями, пока спешила следом, пытаясь не отстать от моего быстрого шага. А той ночью на пляже Джорджики в западном Хэмптоне ее длинные ноги без труда поспевали за мной…

   Я провел Челси в кабинет, из которого открывался самый лучший вид. В мой кабинет. Со всех сторон окруженный стеклом, чтобы каждый мог видеть, как выглядел настоящий работяга. Я приходил в офис первым и уходил последним. Черт, время от времени я даже спал здесь на кожаном диване, когда нагрузка становилась слишком большой.

   Толкнув дверь, я отступил, пропуская Челси. Она молча села перед моим столом. Спина Челси была прямой, как шомпол — последствия выработанной за долгие годы жизни в богатом папином мире осанки.

   Я прошел следом, уловив нотку сладкого фруктового аромата, наполнившего воздух. Вдохнул его полной грудью, чтобы запомнить, словно какой-то жалкий неудачник. Вспомнить, что я здесь главный, оказалось довольно сложно.

   — Итак, — произнес я, садясь в свое кресло, — вот ты и здесь.

   Челси выглядела взволнованной и явно нервничала. На том летнем вечере она была воплощением идеала светской львицы. Вежливая, дружелюбная. Чертово совершенство. Теперь она стала старше, еще более ошеломляющей, но от самообладания не осталось и следа. Челси была не в своей стихии, находясь в воде с самой большой акулой на Манхэттене. А крошечный порез на самооценке, который она заработала в кабинете Райана, быстро разрастался, образуя кровоточащую зияющую рану.

   Я облизнул губы, истекая слюной от желания затащить Челси на глубину и напомнить, что она не умела плавать.

   И будь я проклят, если чертовка не проследила за движением моего языка.

   — Это был насыщенный день, — наконец, произнесла Челси, посмотрев мне прямо в глаза.

   — Вполне, — я сделал паузу, с удовлетворением увидев, как Челси поерзала на стуле. Это стало самым ярким моментом дня. — Сперва ты опоздала. Потом порхала вокруг, принося кофе моему сотруднику в таких количествах, словно хотела, чтобы у него случилась передозировка. А закончила все тем, что нанесла ему, возможно, ожоги третьей степени. Согласен, мисс Паркер, день и правда вышел насыщенным.

   Она усмехнулась, а ее ноздри возмущенно раздулись.

   — Я не опаздывала, просто девушка за стойкой регистрации была слишком занята, чтобы уделить мне время сразу.

   — А как ты себе представляла свой первый день? — бросил я с вызовом, выгнув бровь. — Ты лишь стажер в «Данбар Фостер», а не популярная звезда инстаграма, тик-ток или что вы там еще, дети, сейчас смотрите днями напролет.

   Челси вздрогнула и посмотрела на меня так, словно я ее ударил. Конечно, я вел себя чертовски грубо, но понимал: если немедленно не поставлю Челси на место маленькой дочери лучшего друга, то затащу ее в постель, что было совершенно неприемлемо. Я даже никогда и думать о подобном не должен.

   — Фостер…

   — Мистер Фостер, — поправил я ее, по-волчьи оскалившись.

   В ее прекрасных глазах вспыхнула ярость, словно темно-синие электрические вспышки. Зрелище даже могло быть завораживающим, если бы я не приказывал в этот миг своему члену угомониться, черт бы его побрал. По ее разгневанному выражению лица я понял, что стоило ждать натиска стервозности, однако — подобно натренированной кукле — Челси глубоко вздохнула и расслабилась, нацепив на лицо улыбку, достойную Барби.

   — Мистер Фостер, — промурлыкала она мое имя так, что это следовало счесть незаконным. Мне нужно было немедленно отправить Челси назад в отдел кадров и приказать рассчитать ее за то, что она была столь чертовски соблазнительной. — К счастью для вас и вашей впечатляющей… — Челси замолчала, а ее губы изогнулись в кокетливой манере, снова напомнив мне тот вечер на пляже, — фирме, — Челси сделала многозначительную паузу, — я женщина многих и многих талантов.

   Член болезненно напрягся и пульсировал, угрожая разорвать ткань брюк и показаться на свет. Я сложил руки и положил их на колени, кивнув Челси продолжать.

   — Я могу ходить за кофе и отвечать на телефонные звонки, — продолжила она, — но также способна и на большее. Вам нужно лишь показать мне это один раз, — Челси невинно захлопала темными, накрашенными тушью ресницами. — Я быстро схватываю.

   Я ощутил прилив раздражения, смывающий остатки похоти. Челси прекрасно знала, что делала. Играла с моим членом дерзкой и соблазнительной улыбкой.

   «Сосредоточься, Фостер».

   — Отлично, — отрезал я, возвращаясь в деловой режим. — Пока мы ждем возвращения Райана, которого ты можешь поразить своим широким спектром способностей, давай поговорим о твоем будущем.

   Челси искренне мне улыбнулась, и мой чертов член снова принял это к сведению.

   — Я не такая, как мама, — осторожно произнесла она, словно ступала по минному полю и опасалась следующего шага. — У меня есть амбиции за пределами приятелей в загородном клубе.

   Иисусе. Челси словно проходила прослушивание на «Мисс Америка» или что-то вроде того.

   — Мхмм, — хмыкнул я, переключая свое внимание на компьютер, чтобы проверить электронную почту. — Продолжай, мисс Манхэттен.

   Челси принялась что-то говорить, а я полностью сосредоточился на послании Эвану Свенсону — модели, в прошлом году взорвавшей актерскую сцену, и нашего клиента. Я написал, что хотел бы посмотреть с ним бродвейское шоу, но мне придется проверить свое расписание. Затем я отправил еще несколько писем о встречах с другими клиентами. Челси продолжала что-то рассказывать, а я время от времени кивал.

   — С меня довольно, — сказал Райан с порога.

   Я перевел на него взгляд, отмечая новую пару брюк со все еще висевшим ценником. Этот парень так утонул в работе, что даже не мог позволить себе заскочить домой, потому зашел в «Армани» на Пятой авеню. Я мог сказать это с ужасающей меня самого уверенностью, поскольку стал знатоком дизайнерских лейблов.

   — Что? — произнес я резче, чем нужно.

   Хищная улыбка Райана обычно подкупала меня, поскольку я понимал, о чем шла речь, но сейчас показалась до чертиков раздражающей.

   — Вы невероятны, босс. Я стою здесь уже пять минут, выслушивая, как Челси называет все оттенки лаков для ногтей линейки «Dior», упомянув по крайней мере пятнадцать раз, что «Тра-ла-ла» ее любимый, поскольку очень нежный.

   Я быстро заморгал, пытаясь понять, о чем он говорил.

   — Он не слушал, — пожала Челси плечами. — Готовы вернуть меня к работе?

   — Мне даже понравилось это шоу, — дразняще произнес Райан, скрестив на груди руки. — А я-то считал этого парня недочеловеком. Оказывается, он такой же, как и все мы.

   — Не всех парней охватывает смертельная скука за разговорами о лаке для ногтей, — возразила Челси, высоко подняв светлые брови.

   — Вынужден не согласиться, Челс, — отозвался Райан, явно забавляясь ее словами.

   «Челс».

   Это сокращение жутко разозлило меня, хоть на то и не было причин.

   Я уже собирался сказать им обоим проваливать из моего офиса, когда кое-что заметил. За чопорным глянцевым фасадом Челси скрывалась гадюка. И клыки у нее были длиннее, чем когда-либо мог стать член Райана. Бедняга и не понимал, что его собирались проучить. Откинувшись на кресло, я принялся ждать, когда она нанесет удар.

   Поднявшись, Челси разгладила складки на юбке. Я окинул взглядом ее сочную задницу, а потом посмотрел на безупречно накрашенные ногти. Должно быть, оттенком «Тра-ла-ла».

   — Я знаю одного парня, готового говорить о лаках для ногтей целый день, — произнесла Челси, принявшись постукивать ногтем по своей пухлой нижней розовой губе. — Возможно, и вам он известен.

   Райан лишь смотрел на ее сексуальный рот, как какой-то идиот.

   Но он действительно знал такого парня.

   В марте на вечеринке Райан вел себя отвратно. Если бы он хоть полсекунды слушал, что происходило вокруг, а не болтал без умолку, то понял бы Челси. Вопрос в том, откуда все знала она?

   — Эван Свенсон, — Челси склонила голову набок. — Знаете его?

   Райан нахмурился, в его глазах мелькнуло понимание.

   — Конечно, я знаю его. Он один из лучших клиентов «Данбар Фостер».

   — Он — Гарри Стайлз этого года, — вмешался я, не желая, чтобы Райан выставил себя полным дураком из-за незнания важных деталей об одном из наших главных клиентов. — Мировая икона моды. Несмотря на восходящую актерскую карьеру, он остается представителем «Dior». Популярность их линии макияжа резко выросла после того, как он вышел на вручение Грэмми с лаком «Тра-ла-ла» и сказал…

   — «Парни тоже могут любить розовый», — закончила за меня Челси. — Он подчеркнул, что «Тра-ла-ла» очень нежный цвет, его фаворит в линейке.

   Челси посмотрела на меня с гордой улыбкой. Эта девчонка знала свое дело. Я оценил ее ход. И поскольку не был полным мудаком, то наградил ее легкой ответной улыбкой.

   — Верно, — резко произнес Райан. — Сегодня адский день, — он показал на свой член. — Мои яйца ошпарили и все такое. Так что, если вы закончили, то я бы приступил к работе.

   Ее глаза довольно мерцали, когда она направилась к двери.

   — Райан, — окликнул я его, прежде чем он вышел за порог, — не стоит недооценивать нашего стажера. Любой может приготовить кофе. Но не каждый назовет двадцать девять оттенков польской линии «Dior Vernis».

   — Предельно ясно, босс, — пробормотал Райан, выходя из кабинета.

   Челси посмотрела на меня своими глазами цвета морской волны и одарила сладкой греховной улыбкой. Я в ответ подмигнул, поскольку, очевидно, никак не мог удержаться от флирта с ней. Она ушла, но легкий фруктовый аромат и прекрасное впечатление остались. Эта девушка разрушит мой мир.

    

  
  
   

    Глава 3 

   

   Челси 

    

   Я повернулась, чтобы лучше рассмотреть свое отражение в зеркале в полный рост, тщательно изучая себя. Моя блузка с леопардовым принтом была удобной и из летящей ткани, но в сочетании с обтягивающей черной юбкой-карандашом и классическими туфлями-лодочками выходило нечто, что я решила назвать деловой сексуальностью.

   Я знала, что не должна беспокоиться о сексуальности на работе, но Фостер, например, источал ее, просто существуя. В его присутствии было сложно сосредоточиться хоть на чем-то другом, потому я посчитала, что будет справедливо, если я тоже соблазню его бросить на меня взгляд.

   Удовлетворившись тем, что он наверняка не сможет упустить, как юбка подчеркивает мою задницу, пока стану покидать собрание, я вышла из дома. Очень рано, поскольку планировала простоять в очереди за кофе по дороге на работу. Я по-прежнему работала с Райаном и уже пришла к заключению, что этот человек не мог работать без равных долей крови и кофеина, бегущих по венам.

   Я же не пила кофе. Мне не очень нравился его вкус, а еще я не хотела получить пятна на зубах.

   Сегодняшнее утро выдалось напряженным. Райану все звонили и звонили, посылали письмо за письмом по электронной почте, а я набирала все новые и новые сообщения. Я не могла не отметить, что он занят сильнее своих коллег. Конечно, все они не сидели без дела и усердно трудились, но никто не подвергался такой бомбардировке, как Райан.

   Мне бы очень хотелось, чтобы он поручил мне больше дел. Даже Фостер велел ему это сделать. Я никак не могла понять, почему Райан продолжать спихивать на меня бессмысленную работу, когда мне было по силам облегчить его ношу. С таким же успехом он мог погладить меня по голове и попросить весь день лопать пузыри из жвачки и красить ногти.

   Райан не воспринимал меня всерьез.

   Я постаралась успокоиться, не позволяя себе расклеиться из-за этого.

   Телефон снова зазвонил, но, бросив взгляд на Райана, я заметила, что он все еще говорил с последним клиентом, звонок которого я ему переадресовала.

   — Прошу прощения. Мистер Уилкс сейчас говорит по другой линии, но если хотите, я могу принять ваше сообщение и все передать ему, прежде чем он перезвонит.

   Женщина на другом конце провода явно была недовольна.

   — Знаешь, это совсем не то, что я ожидала, нанимая «Данбар Фостер» в качестве пиар-агентов. Мне обещали и предлагали совсем не это. Я серьезно подумываю уволить вас, ребята, и нанять кого-нибудь другого.

   Меня охватил ужас. На несколько мгновений я замерла, а потом бросила еще один взгляд на Райана, раздумывая, стоило ли прерывать его звонок. Он говорил мне никогда-никогда этого не делать, даже если в здании начнется пожар. Но тут ведь пожар другого рода.

   — Мне очень жаль, мисс Уинстон. Вы совершенно правы. Нас сильно тревожат ваши проблемы, и я лично прослежу за тем, чтобы вы получили необходимую помощь прямо сейчас. Скажите, что мы можем для вас сделать.

   Клиентка немного смягчилась, когда ответила.

   — Райан сказал, что мне нужно составить свою речь с извинениями на бумаге, таким образом я буду знать, что говорить, и не скажу лишнего.

   — Это верно, — поддержала я.

   — Он просил отправить речь ему на почту, чтобы просмотреть ее.

   Зажав телефон между ухом и плечом, я потянулась за ручкой и схватила листок бумаги, чтобы записать относящиеся к делу детали.

   — Идеально. Вы хотите отправить письмо на его почту прямо сейчас? Я немедленно попрошу мистера Уилкса его посмотреть и переслать вам обратно. Если после у вас возникнут какие-либо вопросы, то перезвоните, и я обязательно соединю вас с мистером Уилксом.

   — Ладно, пойдет. Спасибо.

   — Не за что. Мы знаем, какое непростое время вы сейчас переживаете, и рады помочь справиться с ним.

   Закончив разговор с временно успокоившейся клиенткой, я взглянула на Райана. Он все еще разговаривал, и его лицо, казалось, старело с каждой минутой напряженной беседы.

   Мне точно нельзя его прерывать.

   Что ж, ничего. Может, я и не такой опытный сотрудник, как он, но в извинениях кое-что смыслила. Я понимала, что такое плохие извинения — как те, что тогда говорил Брэд, попытавшись свалить всю вину на меня, когда его поймали за минетом с другой девушкой — и хорошие. Мне лишь нужно было прочесть письмо клиентки и убедиться, что ее слова можно отнести к последней категории. А поскольку Райан наверняка прислал ей образец, мне удастся вытащить его из отправленных писем и совершенно самостоятельно справиться с этим заданием, сняв хоть этот пункт с повестки дня Райана.

   Удовлетворившись этим планом, я вышла со своей почты временного сотрудника и набрала другой адрес: ryan.wilkes@dunbarfoster.coмне Пароль я отыскала на клочке бумаги, который в свой стол сунула прошлая помощница. Он ничего не говорил мне о своей почте, но раз ей Райан дозволял на нее заходить, то, очевидно, мне тоже было можно.

   Система приняла пароль, и уже через секунду я вошла в почтовый ящик. Сперва порылась в папке «Отправленных», чтобы найти сообщение Райана клиентке и наверстать упущенное.

   К тому времени, как я обнаружила необходимый документ и распечатала его в качестве образца, в папке «Входящие» появилось новое сообщение. Я перешла к ней, ожидая увидеть письмо от клиентки, с которой только что разговаривала, но там оказалось нечто иное. Какое-то сообщение от Аарона Элмана, которого я не припоминала среди клиентов «Данбар Фостер». В строке темы стояло «Свенсон», а само оно состояло лишь из пары слов: «Он на борту?»

   Эван Свенсон? Вероятно. Я нахмурилась, задавшись вопросом, о чем они с Райаном могли говорить. Однако в следующее мгновение я заставила себя встряхнуться. Я здесь не для того, чтобы лезть во что-то из любопытства.

   К счастью, письмо с извинениями пришло через секунду. Прочитав его, я пришла к выводу, что оно плохое. Бессвязные и слегка напыщенные попытки коварно уклониться от ответственности, не упоминая даже, за что она извинялась. Это очень плохо.

   Я даже не решилась консультироваться с Райаном по этому поводу, поскольку речь совершенно точно ужасна. Распечатав ее письмо, я взяла красную ручку и грубо стала править текст. На полях я оставляла оптимистичные и полезные комментарии о структуре и содержании, написав, что ей стоило перестать уклоняться от произошедшего и признать это. Эффективным извинение становится лишь после того, как человек признает свою ошибку. Я набросала ей поэтапный план за место того неубедительного шаблона, посланного Райаном, в котором напрочь отсутствовала персонализация. Клиентка могла быть президентом, которого застали за минетом, или же кем-то, кому достаточно было сказать «Упс! Мы отправили вам купон с опечаткой». И клиентка не отошла от посланного шаблона, используя многословные витиеватые предложения Райана.

   Возможно, это не мое дело, но мне захотелось поговорить с Райаном об этом. Если этот же шаблон он рассылал и другим клиентам… Я не хотела, чтобы «Данбар Фостер» заработала репутацию плохой фирмы только потому, что Райан переутомлялся и хотел снизить количество работы, посылая всем размытые шаблоны, вместо того, чтобы к каждому вопросу подходить индивидуально. Я знала расценки «Данбар Фостер». Мы брали за подобные услуги слишком много денег, чтобы так к этому относиться.

   «И Фостеру это не понравится».

   Однако я не хотела, чтобы у Райана были неприятности из-за того, что он сильно перегружен, потому решила переговорить с ним, а не Фостером.

   По крайней мере, таковым был мой план, пока я не вернулась в папку входящих писем и не заметила пропажу сообщения с темой «Свенсон». Я посмотрела на ряд папок. Их было по одной на каждого клиента Райана, дабы организовать рабочий процесс, но зайдя в папку «Свенсон», я не нашла недавнее сообщение от Аарона.

   Я украдкой бросила взгляд через плечо на Райана. Он все еще разговаривал по телефону, но теперь также двигал и мышью, сосредоточившись на экране компьютера.

   Я обновила входящую папку и заметила другую, мигнувшую о пополнении — «Фантастический футбол». Единственную папку, не относящуюся у Райана к работе. Раскрыв ее, я стала просматривать сообщения.

   Ни одно из них, похоже, не было связано с «фантастическим футболом». Бегло просмотрев имена и темы, я поняла, что большая часть бесед здесь проходила с этим Аароном Элманом, но были и другие. Мелкие клиенты «Данбар Фостер» отвечали на неопределенный вопрос, гласивший: «Вы подумали о том, о чем мы говорили?» Такое сообщение им отправлял Райан, начиная беседу.

   Это показалось мне подозрительным. Зачем хранить эти сообщения в секретной папке? Письмо с темой «Свенсон» находилось там же. Очевидно, Райан успел переместить письмо и прочесть, как только я заметила его. На этот раз я раскрыла сообщение, чтобы просмотреть всю переписку. Райан ответил Аарону: «Пока нет. Мне приходится осторожничать с ним. Это сложно. Ему нравится Фостер».

   Аарон написал: «Тогда сделай так, чтобы ему НЕ нравился Фостер».

   Я прищурилась, смотря на экран. Райан, тем временем, напечатал: «Работаю над этим». На что Аарон тут же отреагировал коротким: «Держи меня в курсе».

   «Работаю над этим?»

   Я откинулась на спинку кресла и тупо смотрела на экран, чувствуя разраставшийся внутри страх и пытаясь понять прочитанное как-то иначе, кроме предательства. Невозможно. Это какое-то безумие. Во-первых, как кто-то мог быть настолько глуп, чтобы обсуждать подобное в рабочей почте? Конечно, они говорили туманно, но недостаточно, раз я заподозрила неладное, проработав здесь всего четыре дня.

   Чувствуя необходимость копнуть немного глубже, я снова раскрыла папку «Свенсон», чтобы посмотреть, о чем они с Райаном говорили в последнее время.

   Открыв первое же сообщение, я прочла: «Что ж, не смогу тебя обнадежить. Ты же знаешь Фостера, он трудоголик. Сколько раз я ему говорил: «Работай с умом, а не просто паши! Когда дело доходит до любимого клиента, время найти ты просто обязан». Если ты не против, я бы сам сходил с тобой на шоу в эти выходные».

   Прищурившись, я промотала остальные письма. Очевидно, Эван просил Фостера посмотреть с ним и его парнем бродвейское шоу в эти выходные, но тот не смог из-за своего расписания, и теперь Райан пытался прошмыгнуть вместо него.

   Я готова была держать пари, что это часть его плана «Я работаю над этим». Выставить Фостера в плохом свете и снискать расположения Эвана… но зачем?

   Я не понимала точно, что со всем этим делать, но знала того, кто разберется.

   Похоже, мне повезло, что Райан не давал мне реальной работы, поскольку у меня был целый вагон времени, чтобы распечатать все сообщения из папки «Фантастический футбол» и разложить их по папкам с цветовой кодировкой. Так мистеру Фостеру будет удобнее с ними разбираться.

   Получив все необходимое, я заглянула в кабинет Райана и мило ему улыбнулась.

   — Все хорошо?

   — Да, — нетерпеливо кивнул он.

   — Я могу что-нибудь принести?

   Его взгляд опустился к моему декольте, и Райан тут же смягчился.

   — Еще одна чашка кофе была бы кстати, — ответил он с усталой улыбкой.

   Снисходительно рассмеявшись, я заверила, что немедленно об этом позабочусь, а потом принесла ему желаемое, чтобы Райан и не думал выходить из своего офиса, пока меня не будет. Вернувшись с кружкой, я спросила, не станет ли он возражать, если уйду на обед чуть раньше. Наплела слезливую историю о том, как плохо подруге Бетси, которой парень не дает продыху, и что ей просто необходимо хоть иногда уделять время себе.

   Райан быстро потерял интерес к моему рассказу, не зная, как бы поскорее от меня избавиться. Послав ему благодарную улыбку, я пошла к двери.

   — Ты лучший! — произнесла я, а потом вернулась к столу.

   Я собрала файлы, полные компрометирующих писем, перекинула через плечо ремешок сумки и направилась к офису Фостера.

   За четыре дня работы в «Данбар Фостер» я лишь второй раз окажусь у него в кабинете. В прошлый раз он провел меня сам, и его помощницы на месте не было, но сегодня пришлось подождать, пока она меня к нему пропустит. Я уже знала, что эта женщина редко общалась с другими личными помощниками. Похоже, существовала какая-то четкая иерархия, ставившая ее выше остальных, несмотря на одинаковое наименование должности. Она была старше других и серьезнее. Из тех, кого, казалось, часто обходили по карьерной лестнице, потому теперь она вечно злилась.

   Лично я считала, что у Фостера должна была быть более дружелюбная помощница. Кто-то вроде меня. Однако, может, я лишь немного завидовала ей на подсознательном уровне, ведь она могла проводить с Фостером столько времени каждый день, когда мне приходилось довольствоваться тем, что провожала его взглядом, когда он целеустремленно шел к своему офису или на встречу. Только тогда я могла слышать его невероятный голос.

   Стряхнув с себя бесплодные размышления, я подняла взгляд, когда меня окликнула помощница.

   — Мистер Фостер вас примет.

   Поправив юбку и прижав к груди папки, я поблагодарила женщину вежливой улыбкой и направилась в кабинет Фостера. Его со всех сторон окружало стекло, так что ни о какой настоящей приватности не могло идти и речи, но я была почти уверена, что все в фирме уже списали меня со счетов как неудачницу, а потому не станут из любопытства подглядывать. Во всяком случае они скорее ожидали обнаружить меня под его столом с членом во рту — несмотря на четкий закон относительно связей с коллегами — чем сочли бы способной говорить о чем-то серьезном.

   Фостер мазнул взглядом по моему телу, прежде чем вновь посмотрел в глаза.

   — Я могу чем-то помочь, мисс Паркер?

   Я шагнула вперед и закрыла за собой дверь, чтобы нас никто не услышал.

   — По правде, думаю, это я могу вам помочь.

   На его красивом лице мелькнуло любопытство. Фостер откинулся на спинку стула, переплел пальцы и сложил их на животе.

   — Серьезно? И как же?

   Подойдя к его столу, я опустила на стол все папки и распахнула верхнюю.

   — Это электронное письмо, перехваченное мной сегодня у Райана, ему писал некий Аарон Элман. Вы знаете, кто бы это мог быть?

   Идеальные губы Фостера изогнулись в улыбке, а в чудесных голубых глазах мелькнул веселый огонек.

   — Перехваченное? Мы в шпионском фильме, мисс Паркер?

   Я взглядом дала понять, что не одобряю его высмеивание, но в остальном проигнорировала комментарий, пододвинув к нему папку.

   — Похоже, они обсуждали что-то сомнительное. Нелояльное.

   Веселье, которое я наблюдала на лице Фостера минуту назад, сменилось интересом. Он склонился вперед, вся его поза уже не намекала, что Фостер воспринимал мой приход, как игру.

   — Что ты имеешь в виду? — пробормотал он, придвигая к себе папку и устремляя взгляд на сообщения.

   Я дала ему минуту, чтобы прочитать парочку, а потом продолжила.

    

   — Думаю, Райан Уилкс что-то замышляет. Я нашла скрытую папку в его почте, там полно таких сообщений. Я все распечатала для вас на случай, если он поймет что-то и все удалит. Некоторые письма адресованы клиентам «Данбар Фостер», выражающим интерес к каким-то странным вопросам… — я глубоко вздохнула и продолжила, уже глядя Фостеру прямо в глаза. — Я считаю, что Райан переманивает клиентов. Похоже, он собирается переехать, подорвав вашу репутацию, и забрать с собой Эвана Свенсона.

   Фостер ответил не сразу. Он несколько минут просматривал электронные письма, которые я для его удобства раскладывала по папкам. И с каждым просмотренным письмом и папкой, которые он откладывал в сторону, на его лице усиливалось раздражение.

   Прочитав все, Фостер поступил так же, как на днях, когда я была в его кабинете — внезапно начал игнорировать меня. Было довольно обидно наблюдать за его рассеянным вниманием, но я запретила себе раздражаться. Он принялся что-то печатать на своем компьютере, так что, вероятно, Фостер либо проверял какие-то свои догадки, либо связывался с кем-то из списка, а не намеренно игнорировал.

   — Что ты делаешь завтра вечером? — внезапно спросил он, нарушив тишину.

   Мои глаза расширились, а желудок будто скрутило.

   — Эм… Я? Ничего.

   Фостер приподнял бровь и с сомнением посмотрел на меня.

   — Сейчас уже вечер пятницы, а у тебя все еще нет планов?

   Я ощутила, как к щекам прилила кровь, и пожала плечами.

   — Я не знала, какой окажется моя первая неделя. Думала, навалится больше работы, а я буду измотана, потому решила не строить планов и дать себе время на отдых.

   Он снова с веселым блеском в глазах посмотрел на меня.

   — И вы очень устали, мисс Паркер? — сухо спросил Фостер.

   — Нет, — качнула я головой. — Я смогу приехать в выходные и помочь вам выяснить степень двуличия Райана.

   — Я не совсем это имел в виду, — он снова посмотрел на экран компьютера, заканчивая что-то писать, а потом перетащил мышку и щелкнул ею.

   После Фостер снова откинулся на спинку стула, выглядя почти расслабленным. Хотя я и представить себе не могла, чтобы человек был так спокоен после информации, которую я на него вылила. Но дело было не в том, что он снова решил игнорировать меня или же содержимое папок. Скорее Фостер выглядел так, будто уже справился с ситуацией. Или же уверился, что справится, а потому волноваться не о чем.

   Мне очень нравилась эта его уверенность.

   — Тогда что от меня требуется? — спросила я, улыбнувшись чуть более нежно, чем планировала.

   — Поскольку теперь я, очевидно, пойду на бродвейское шоу с Эваном Свенсоном… мне потребуется пара.

    

    

  
  
   

    Глава 4 

   

   Фостер 

    

   «Это по работе».

   Так я ответил Мэйсону, когда он написал и спросил, как прошла первая неделя его дочери. Я почему-то проболтался, что Челси пойдет со мной поболтать с клиентом. Конечно, я не стал говорить, что она нужна мне в качестве пары, как сказал Челси, упомянул лишь, что это по работе. И что я хотел бы, чтобы Челси понаблюдала за моим общением с клиентами.

   Слава богу, он не стоял передо мной в этот момент.

   Мэйсон — один из немногих, кому под силу прочесть мое бесстрастное лицо. Черт, он сам меня научил этому приему. И еще многому другому, потому первым же меня и раскусит.

   Впрочем, я действительно пойду с Челси на шоу по работе.

   Эван Свенсон — мой клиент, а она — стажер в моей фирме.

   «Попробуй объяснить это своему члену, Фостер».

   Я поглядывал на Челси, ожидая, когда загорится зеленый свет. Когда не так давно я заехал за ней, оказался совершенно не готов увидеть ее при полном параде. Видеть Челси гарцующей в узких юбках и на высоких каблуках было практически пыткой в офисе, но там она все же придерживалась делового стиля.

   Теперь же Челси оделась, как чертова кинозвезда.

   Я был впечатлен ее способностью собрать столь гламурный ансамбль за такой короткий промежуток времени. Сегодня на Челси было золотое шелковое платье на запáхе, с более низким декольте, чем положено для работы. В отличие от ее юбок вполне дозволительной длины, это платье было смелым, заканчиваясь высоко на гладких загорелых бедрах. Золотые туфли на ремешках давали ей пару дополнительных дюймов к итак высокому росту. И как я успел понять за эту неделю, мне нравилось, когда Челси была почти с меня.

   — Уже зеленый, — игриво произнесла она.

   Сзади мне просигналил таксист, и я нажал на газ, чувствуя себя полным идиотом, поскольку меня поймали за разглядыванием ее сексуальных бедер.

   «Это плохая идея».

   Помимо того, что Челси была дочерью моего лучшего друга, ей всего восемнадцать. Едва исполнилось. Девушки в этом возрасте чертовски невежественны. Меня не интересовала регрессия от успешных женщин моего возраста к молодым и наивным только из-за того, что они энергичные любовницы. Как бы ни была соблазнительна Челси Паркер, я никогда не смогу перейти с ней черту.

   Перед нами резко затормозила машина, и я инстинктивно вытянул перед Челси руку, будто это сберегло бы ее лучше ремня безопасности. Она удивленно выдохнула, и я отдернул руку, бормоча какие-то дурацкие извинения.

   — Я с нетерпением жду сегодняшнего вечера, — проговорила Челси, поерзав на сидении, из-за чего ее платье задралось еще выше.

   Будучи совершенно глупой задницей я не удержался и снова бросил взгляд на ее бедра.

   — О, да? — прохрипел я. — Поклонница бродвейских шоу?

   — Не совсем, — рассмеялась она. — Мне больше интересна публика, которая там соберется.

   — Эван.

   — Конечно. А еще я узнала, что там будет Хизер Кавич, со своим парнем, с которыми они то разбегаются, то сходятся. Ей действительно нужно попасть в «Данбар Фостер». Я навела справки, сейчас ее представляет «911 знаменитостей».

   Я поморщился при упоминании этой фирмы. Они походили на эквивалент скорой помощи от агрессивных юристов в мире пиара. Их удовлетворяла лишь дикая сторона клиентов, так они удерживали их имена в прессе и продолжали получать зарплату. Наша же фирма специализировалась на очищении и реабилитации имиджа наших клиентов. Мы помогали, а не подбрасывали растопку в мусорные баки репутации, когда «911 знаменитостей» их просто сжигали.

   — Я хочу попробовать поговорить с ней, — проговорила Челси, практически гудя от энергии. — Она великая актриса, а с правильной командой по связям с общественностью, Хизер могла бы покинуть полосы негативных таблоидов. Более авторитетный пиар помог бы ее актерской карьере.

   Я впечатлился, как хорошо она выполнила домашнюю работу. Я недооценил ее в первый день. И после рассказа о Райане, понял, что Челси проницательна и ничего не упускала. Совсем как ее отец.

   — Не торопись, Джерри Магуайер [1], ты всего лишь стажер, — напомнил я ей. — Почему бы тебе не доверить разговор с Хизер мне?

   — Потому что уверена: я смогу переманить ее к нам. У «911 знаменитостей» плавающие контракты. И я знаю, что в «Данбар Фостер» трудится целый юридический отдел, который выискивает дыры в таких контрактах, чтобы мы могли брать подобных Хизер клиентов, — она указала на собравшуюся вокруг кого-то толпу, вспышки камер стали угасать по мере нашего приближения. — Кроме того, ты будешь занят Свенсоном. Стоит провести зачистку повреждений. Так что просто позволь мне творить свою магию.

   Она юна, и я еще не видел убедительных доказательств этой самой магии, кроме пары намеков в офисе. Будь на месте Челси сейчас любой другой, я бы осадил его. Но уверенность Челси напомнила мне, что я был таким же в юности. Она верила, что ей это по силам, а значит, вероятно, так оно и было.

   — А если ты не сможешь привести мне эту клиентку? — спросил я, выгнув бровь и поглядывая на Челси, пока мы ожидали своей очереди на парковку.

   — Мне нужно лишь пересечься с ней, потом мы сможем убедить ее двигаться дальше с нами, — она улыбнулась мне. — Правильно?

   Ее улыбка заставила бы меня согласиться на что угодно.

   — Если сможешь привести ее в здание, я заставлю ее подписаться над пунктирной линией, — я посмотрел на нежную кожу ее обнаженной шеи. Светлые волосы Челси собрала в гладкий хвост, породивший в моей голове множество грязных фантазий. Какое-то время я не мог перестать смотреть на ее декольте, прежде чем нашел в себе силы снова заглянуть Челси в глаза. — Но что если ты не сможешь организовать нам встречу? Мне тебя уволить?

   Она закатила глаза, напомнив мне о том, как еще молода.

   — Я организую тебе встречу. Но ладно, я принимаю твои правила игры. Если не справлюсь, то можешь целую неделю заставлять меня пить твой кофе или носить вещи в химчистку. Честно говоря, мне все равно, поскольку я не собираюсь проигрывать.

   — Такая самоуверенная, — пробормотал я. — А что ты получишь, если все же организуешь мне с Хизер встречу?

   — Тогда ты будешь должен мне танец.

   — Я не намерен танцевать.

   — Если я выиграю, придется.

   — Челси, — рыкнул я, — я не танцую.

   — Лжец, — усмехнулась она. — Я видела множество фотографий с вечеринок, где ты танцевал.

   — Следишь за мной? — выгнул я бровь.

   — Я слежу за всеми, — улыбнулась она. — Эван Свенсон тоже любит танцевать. Он пойдет с нами, за это я могу ручаться. Помни, что ты по-прежнему хочешь наладить отношения с этим парнем, чтобы он не сменил команду.

   — Он сменил ее задолго до меня, — бросил я ей.

   — С тобой всегда так сложно?

   — Всегда. И ты сама заключила сделку. Надеюсь, ты не обломаешь ноготки, таская мои костюмы в химчистку и обратно.

   — Похоже, Райан останется ни с чем. Надеюсь, в этих туфлях удобно танцевать.

    

   *****

   Пока Эван и его парень Куинси позировали перед камерами в вестибюле, я встал слишком близко к Челси. Какими бы духами она ни пользовалась, они словно взывали ко мне, мать вашу. Я терял голову всякий раз, когда она смеялась, а ее грудь начинала покачиваться, или когда лицо Челси буквально сияло от улыбки.

   — Фостер, — произнес Эван, наконец покончив с фотосессией, — так рад, что ты все же смог приехать.

   Мы пожали руки, и я представил Челси как своего стажера. Она не стала молчать или же смущаться от неуверенности. Нет, эта девушка словно была рождена для подобной работы, поскольку тут же нашла общий язык со Свенсоном. Они с Куинси выглядели совершенно очарованными ею, слушая Челси с улыбкой. Во мне росла гордость. В прошлый раз со мной был Райан, но он не добился такой заинтересованности.

   — Челси, прости меня, — перебил Эван, — но я больше не могу ждать. Я просто обязан спросить. Твое платье. Это…

   — «Dior»? — она покрутилась, демонстрируя платье во всей красе. — У меня была самая настоящая гонка, чтобы успеть добраться на Хадсон-ярд и обратно до сегодняшнего шоу, но я знала, что вы оцените усилия.

   — Это точно, — с широкой улыбкой отозвался Эван.

   — По-моему, этим утром в магазине должна была работать Далила, — усмехнулся Куинси. — Она — мой любимый продавец в «Dior». Никто не узнает меня, когда я захожу присмотреть подарки для Эвана, потому я могу спокойно выбирать. Но на всякий случай она следит, чтобы в одной из отдельных комнат всегда была приготовлена стопка вещей, которые обязательно понравятся Эвану.

   — Да! — кивнула Челси, ее хвост качнулся. — Далила очень милая. Мы договорились как-нибудь встретиться и поесть суши.

   Пока она продолжала болтать с парнями об их общей любви к «Dior», я сканировал зал. Но Хизер я заметил одновременно с Челси.

   — Простите, мальчики. Я только что заметила Хизер Кавич, она писала в инстаграме, что собирается тайно пронести сюда свою собаку Путси. Пойду поздороваюсь. Обязательно вернусь за пару минут до начала шоу, — она послала им воздушный поцелуй, а потом завальсировала по комнате, ничуть не замечая голодных взглядов мужчин, мимо которых проходила.

   — Стажер, да? — спросил Эван, подходя ближе.

   — Мы не встречаемся, — выпалил я, снова посмотрев на него. — Она — дочь моего лучшего друга.

   Куинси рассмеялся, а потом извинился и отошел поздороваться с каким-то знакомым.

   — Вообще-то я хотел сказать, что она кажется слишком квалифицированной для этой должности. Даже намеревался поддразнить ее и сказать, что скоро она сместит тебя с директорского кресла, — Эван высоко приподнял скульптурную бровь. — Но раз так быстро перешел к обороне, очевидно, ты хотел бы с ней встречаться.

   Я застонал, потерев затылок.

   — Она прекрасна, — произнес Эван, сжав мое плечо и будто успокаивая меня, пока я мысленно себя костерил. — Если бы ты этого не заметил, я бы сказал, что внутри тебя уже все умерло, Фостер.

   Увидев, что Челси засмеялась, болтая с Хизер, я понял, что позже мне придется тащить свою задницу танцевать. Эван был прав. Она более чем квалифицирована. И справлялась с чертовой работой куда лучше, чем когда-либо мог Райан.

   К слову о Райане, я собирался с ним вскоре разобраться. Но сперва мне нужно четко выяснить, на что он подбивал моих клиентов.

   — Она и правда прекрасна, — со вздохом признался я. — Но как бы я ни хотел обсудить очаровательные манеры мисс Паркер, мне нужно поговорить с тобой кое о чем другом.

    

   *****

   — Потанцуй со мной, — громко произнесла Челси, чтобы перекричать клубную музыку. — Ты мой должник.

   Куинси улыбнулся мне, а Эван пошевелил бровями. Я же покачал головой, сдерживая улыбку. Они примкнули к команде Челси, как только ее увидели. Когда она умудрилась подвести к нам с Эваном Хизер перед шоу и легко завести разговор о том, что мы были его пиар-агентами, я и сам готов был вступить в команду Челси. Она была умна и харизматична. Ее энергия притягивала людей, и я не стал исключением.

   — Сделка есть сделка, — пробормотал я, принимая ее руку и позволяя затащить меня на танцпол, заполненный движущимися телами. — Ты ведь понимаешь, что я тут самый старый, да?

   Ее тонкие руки обвились вокруг моей шеи, а глаза цвета морской волны озорно блестели в мигающем свете прожекторов.

   — Прости, тебя не слышно.

   Наши бедра двигались в такт ритму. Раз теперь мне разрешено к ней прикасаться, я быстро почувствовал жадность и схватил ее за узкие бедра, притягивая к себе, а потом склонил голову, касаясь губами ушной раковины Челси.

   — Я сказал, что сегодня ты прекрасно выглядишь.

   Она чуть повернула голову, и теперь ее рот находился рядом с моим ухом.

   — Спасибо. И, между прочим, ты не стар, Фостер.

   Когда ко мне прижималось молодое аппетитное тело Челси, а мой нетерпеливый член бесстыдно давил на ее плоть, я чувствовал себя каким угодно, но только не старым. Когда моя ладонь находилась в опасной близости от ее задницы, было легко забыть, кем Челси приходилась моему другу, сколько ей лет, и тем более тот факт, что она — мой стажер.

   Когда настала моя очередь говорить ей на ухо, я почувствовал сильное желание прикусить ее мочку.

   — Ты была великолепна сегодня, — пробормотал я, больше не в силах следить за ритмом. Наши движения замедлились до простых покачиваний. — Мой клиент от тебя в восторге, а ты уже подцепила нового, которому отчаянно нужна «Данбар Фостер». Ты рождена для этой работы.

   Она отстранилась, немного сместившись, чтобы посмотреть на меня.

   — Ты кажешься удивленным.

   — Немного, — мой взгляд упал на ее розовые пухлые губы, так соблазнительно блестевшие. — С той ночи на пляже я знал, что ты умна и общительна, но не понимал, как ты стремишься к успеху. И не в том смысле, что ты готова карабкаться по карьерной лестнице. Ты искренне хочешь выполнить свою работу. И не просто для какой-то компании, а для моей. Челси, ты произвела на меня впечатление, такого я не ожидал.

   Она облизнула свои пухлые губы.

   — Во мне скрыто куда больше, чем заметно на первый взгляд.

   — Буду знать.

   Ее пальцы запутались в моих волосах. Челси притянула меня ближе и приоткрыла губы словно в ожидании поцелуя, который перевернет ее гребаный мир.

   И так оно и будет.

   Мой рот уничтожит ее, и это станет лишь началом. Я бы пожирал ее дюйм за дюймом, пробуя на вкус каждое сладкое местечко, пока Челси не закричала бы о пощаде. В постели мы бы могли получить фантастическое наслаждение.

   Но…

   Ох, черт возьми. Почему рядом с чем-то хорошим всегда должно быть «но»?

   Она ведь дочь Мэйсона. Ей восемнадцать. И Челси — мой чертов стажер.

   Я убрал руку от ее задницы, куда она уже сумела медленно сползти, и прижал большой палец к губам Челси. Быстро поцеловав ее в лоб, я выпустил юную соблазнительницу, хоть на это и потребовалась каждая унция моей силы воли.

   — Я должен отвезти вас домой, мисс Паркер.

   Удрученное выражение лица Челси было равносильно удару в грудь, но будучи утонченной светской львицей, она выпрямила спину и изобразила красивую фальшивую улыбку. — Думаю, вы правы, мистер Фостер.

    

  
  
   

    Глава 5 

   

   Челси 

    

   Казалось, я ощущала тоже самое, что и Золушка, когда те дурацкие часы пробили полночь. И она поняла, что сейчас все вернется к первоначальному виду, будто и не танцевала вовсе со своим тупоголовым принцем.

   Этот вечер был насыщенным и невероятно публичным, как я и предполагала. Но в глубине души надеялась провести время наедине с Фостером, когда с делами будет покончено, и не останется никого, кроме нас. Как мечтательная идиотка я представляла себе ночь, подобную той, в Хэмптоне, когда мы гуляли по пляжу. Только на этот раз мы бы прогуливались по улицам Нью-Йорка. Влюбленной паре совершенно естественно идти рука об руку под сияющими фонарями и разговаривать, чтобы узнать друг друга лучше. Даже в никогда не спящем городе.

   Только вот мы не возлюбленные. И если я оставлю все на усмотрение Фостера, то никогда и не станем.

   Очевидно, его позиция была правильной. Даже уместной. Но в том, как он смотрел на меня сегодня, не было ничего правильного. Каждый раз, оборачиваясь, я ловила на себе его взгляд. Фостер будто следил, чтобы я не ушла слишком далеко и была в зоне досягаемости.

   Даже сейчас, когда мы встали на крыльце перед домом, я видела, как Фостер боролся с собой, чтобы не скользнуть взглядом в мое декольте. Он держался. Даже когда по ту сторону двери меня ждало лишь уединение пустого дома.

   И Фостер знал, что вся моя семья сейчас находилась в Хэмптоне. Знал, что в городе осталась лишь я.

   Боже, как бы мне хотелось быть невосприимчивой к этим прекрасным голубым глазам. Как бы я хотела, чтобы в животе все не скручивалось от того, как Фостер на меня смотрел.

   Либо так, либо пусть он уже сделал бы следующий шаг, черт бы его побрал.

   Стоя на крыльце и смотря на его прекрасное лицо, залитое лунным светом, я приняла решение.

   Прямо сейчас Фостер не поедет домой. Он зайдет ко мне. Произойдет ли что-то потом или нет, я приму это, но по крайней мере, пусть зайдет.

   — Я должна кое в чем признаться, — произнесла я, взглянув на Фостера из-под опущенных длинных ресниц.

   Он прищурился, не сводя с меня взгляда.

   — И в чем же?

   — Я боюсь темноты.

   Фостер отнесся к этому скептически, но решил подыграть, чтобы понять, к чему я вела.

   — Правда?

   Я серьезно кивнула, собирая все силы, чтобы выглядеть невинно.

   — Конечно, я успокаиваюсь, понимая, что в безопасности, потому не сплю с ночником и тому подобное. Но заходить одной в темный пустой дом… это уже жутковато.

   — Жутковато? — невозмутимо переспросил он.

   Я снова кивнула, с мольбой во взгляде посмотрев на него.

   — О, да. Скрипучие половицы, тени за каждой дверью… Не нужно особых усилий, чтобы убедить себя, что за одной из дверей, куда я еще не вошла, прячется серийный убийца.

   — Похоже, у вас очень живое воображение, мисс Паркер, — я уловила в его хриплом тоне легкое веселье. Должно быть, Фостер не слишком старался его скрыть.

   — О, я знаю, — заверила я его, озорно блеснув глазами. — Однако факт остается фактом… — чтобы он решился, я драматично вздохнула и бросила взгляд в сторону, словно в отчаянии. — Если мне придется войти в дом одной, у меня наверняка случится сердечный приступ.

   Фостер переступил с ноги на ногу, смотря на мою дверь так, будто это зверь, которого я просила победить. Но не подыгрывая моим мольбам «я так боюсь, что мне просто необходима защита большого и сильного мужчины рядом». Он будто бы сам боялся того, что скрывалось по ту сторону двери.

   На долю секунды я решила, что сделала что-то не так, и моя игра не удалась. Но после более продолжительной, чем ожидала, паузы, Фостер, наконец, ответил.

   — Значит, мы не можем этого допустить, так? — успокоил он меня.

   Улыбнувшись, я подняла сумочку, вытащила ключи и открыла дверь.

   Я лгала. Темнота мне не страшна. А еще я не боялась ни пауков, ни высоты… По правде, у меня не было никаких сильных страхов. Оказавшись внутри дома, я не стала продолжать игру, но Фостер, похоже, этого и не ждал. Он прекрасно понял, что это была уловка. Просто мой способ провести его за дверь.

   Отступив, я закрыла за Фостером. При этом придвинулась к нему ближе, чем требовалось. Так близко, что моя грудь практически коснулась его предплечья. Наши взгляды встретились, и мы замерли на несколько секунд.

   — Хочешь выпить? — спросила я осторожно, не желая разрушить момент.

   — Возможно. Мы говорим о лимонаде или чем-то покрепче?

   Улыбнувшись, я взяла его за руку и переплела наши пальцы. Фостер тут же напрягся. От собственной смелости у меня бешено заколотилось сердце. И я молча повела его по коридору в папин кабинет.

   Фостер не сопротивлялся.

   Ободренная его поведением, я задумалась, что делать или говорить дальше. Ни к чему было отрицать взволнованность. Снаружи, на крыльце я думала, что со всем справлюсь, но теперь, в доме… все ощущалось по-другому.

   На меня нахлынули воспоминания прошлых лет. Два года назад Фостер заговорил со мной на вечеринке, поскольку я стала походить на женщину. Но заметила я его много раньше. Будучи другом отца он время от времени заходил навестить его. Я помнила, как Фостер приехал к нам однажды незадолго до Рождества. Я была неуклюжей двенадцатилетней девушкой, а он взрослым и великолепным. Для него я была лишь ребенком лучшего друга, а для меня Фостер олицетворял самого красивого мужчину, которого я когда-либо видела. Когда мне исполнилось четырнадцать, он снова заехал. Как только отец сообщил о приезде друга, я с нетерпением ожидала нашей встречи… чтобы потом открыть ему дверь и обнаружить, что он забыл мое имя.

   Впрочем, мне было плевать. Главное, что я прекрасно помнила, как его звали.

   Мама заметила мою наивную злополучную влюбленность и потом дразнила этим. Но к тому времени, как Фостер снова заявился в Хэмптон через два года, он стал для меня не более чем детской влюбленностью, которую я смущалась вспоминать… Пока Фостер мне не улыбнулся.

   Теперь же он сделал это снова.

   Когда Фостер по-настоящему улыбался, то стоило следить в первую очередь не за губами, а за глазами. Теплый и нежный блеск на радужках, казалось, преображал все его лицо, смягчая гранитные черты и придавая ему мечтательный вид. От одного этого у меня слабели колени. Но когда к тому же Фостер приподнимал уголки идеальных губ, неотрывно смотря на меня… Боже, я едва держалась на ногах.

   Фостер явно почувствовал себя комфортно в отцовском кабинете. В отсутствие друга он занял кресло за сверкающим столом из красного дерева. На работе Фостер тоже сидел за массивным столом. Но здесь все было иначе. Не слышно обычного офисного шума, никаких стеклянных стен… вообще никого, кроме нас.

   Я взяла выпивку из папиного бара и вернулась к Фостеру, надеясь, что он не заметит, как слегка дрожала моя рука. Было что-то в том, чтобы прислуживать ему так…

   Не сводя с меня взгляда, он принял стакан.

   — Благодарю.

   Я слабо улыбнулась ему, воспользовавшись возможностью отвести взгляд, когда Фостер сделал глоток. Мое тело так горело, что захотелось выбежать из комнаты и проверить термостат. Наверняка там настроены ошибочные значения.

   — Сядь, — вернул меня к реальности его голос, резкий и обжигающий, как удар хлыста.

   Мои глаза слегка расширились, когда я уловила команду в его тоне. Это он был гостем в моем доме, но почему-то его просьба так смутила меня, что я даже не понимала, куда садиться. Я ощущала себя так, словно сама находилась в его владениях, а не наоборот.

   — Куда?

   Он пронзил меня таким взглядом, что рой бабочек едва не вырвался из живота. Фостер поставил стакан на стол, а потом уверенно похлопал себя рукой по бедру.

   — Сюда.

   Сердце колотилось так громко, что я слышала его даже в ушах. Кожу опалило пламя. Мне захотелось сорвать с себя платье и лечь в ледяную ванну.

   Вместо этого я опустила взгляд на его колени.

   Большая ошибка. Огромная.

   И это не единственная огромная вещь в комнате.

   Между раздвинутыми бедрами Фостера под дорогой тканью брюк виднелась впечатляющая выпуклость. От этого неожиданного зрелища по венам разлилось жидкое желание. Любые сомнения относительно его возможного интереса ко мне этим вечером стали таять.

   Да, мистер Фостер определенно хотел меня.

   Едва дыша, я стала преодолевать разделявшее нас расстояние. Несмотря на то, что я ступала аккуратно, в комнате эхом отдавался стук моих каблуков по деревянному полу. И с каждым шагом мое сердце колотилось все быстрее.

   Фостер начал эту игру, но я все равно ждала, что он вот-вот меня остановит.

   Но нет.

   Я осторожно присела, твердо упираясь пятками в пол, и посмотрела на Фостера, не скрывая любопытства.

   Будто в данной ситуации не было ничего странного, а я принадлежала ему, Фостер порочно мне улыбнулся и положил руку поверх моего обнаженного бедра.

   — Вы хорошо провели сегодня время, мисс Паркер?

   То, что он назвал меня так официально — мисс Паркер — еще сильнее сбило с толку. Это совсем не вязалось с его улыбкой и тем, что Фостер, слегка касаясь, ласкал мою гладкую кожу.

   Разум кричал, что что-то не так, но я все еще надеялась на лучшее.

   Даже не была уверена, что смогла бы говорить, не выставив себя дурочкой, но испытала огромное облегчение, когда голос зазвучал почти ровно.

   — Да. Спасибо, что взял с собой.

   Его пальцы скользнули по внутренней стороне моего бедра, поднимаясь все выше и выше, чем выбили воздух из моих легких.

   — Не стоит благодарностей. Ты была великолепна, — невозмутимо проговорил он и на мгновение замолчал. Но учитывая то, как Фостер меня касался, я не смогла придумать ответ так быстро. — Твое положение в моей компании соответствует твоим ожиданиям?

   Я хотела ответить ему, действительно хотела, но затем Фостер скользнул так высоко по моему бедру, что задел кончиками пальцев мои трусики.

   У меня замерло сердце. Я не могла дышать. Весь мир будто остановился на время пропущенного удара сердца.

   Я ведь так этого хотела, тогда почему все казалось таким неправильным?

   Все дело в поведении Фостера. Он по-прежнему полностью себя контролировал. Я не пробуждала в нем какого-то хищного зверя. Он не поддавался страстному и неистовому желанию ко мне…

   И тут меня осенила ужасная догадка.

   Фостер играл со мной.

   А может, и нет. Вдруг я неправильно все поняла. Прежде я никогда не оказывалась с Фостером в интимной ситуации, потому, возможно, мои фантазии о том, как между нами все произойдет, в корне ошибочны.

   «Надеюсь, я и правда ошибаюсь».

   Я бы не смогла вынести, если бы со мной решили просто поиграть. Только не Фостер.

   Я инстинктивно опустила свою ладонь на его руку, чтобы остановить продвижение пальцев. Однако я действовала не так эффективно, как мне бы хотелось. Нет, Фостер не сопротивлялся, он позволил мне его остановить, но я так хотела ошибиться, что мой жест вышел каким-то половинчатым.

   — Что ты делаешь? — мягко спросила я.

   — Даю тебе то, что ты хочешь, — просто ответил Фостер, оставляя одну руку под моей, но поднимая вторую, чтобы поиграть с моими волосами. Сначала он почти нежно провел по пряди, захватив ее между большим и указательным пальцами, а затем вдруг намотал мой хвост на кулак и дернул.

   Я судорожно хватала ртом воздух, когда он потянул меня назад, но все же отметила, как напряглась его рука на моем бедре. Словно Фостер знал, что испугает меня этим, а потому удерживал от возможного падения.

   Он склонился ко мне, и я почувствовала, как он коснулся губами моего уха.

   — Этого ты хотела, не так ли? Вытащила один из своих хорошеньких трюков, достойных дебютантки, чтобы заманить меня в дом… Ты хочешь, чтобы я тебя трахнул, верно? Если я о тебе что-то и знаю, так это то, что ты всегда добиваешься желаемого. Так давай продолжим.

   Его слова вонзились в мое сердце подобно маленьким кинжалам. И дело было не только в том, что он говорил, но и как. Будто Фостер все еще считал меня маленькой избалованной богатейкой. Словно заполучить его — моя последняя прихоть.

   Оторвав его руку от своего бедра, я потянулась назад, чтобы высвободить волосы из его крепкой хватки.

   — Нет, Фостер, я хотела не этого, — пробормотала я.

   Он выгнул бровь, когда я спрыгнула с его колен и повернулась к нему.

   — Нет? Ты дурачишь меня.

   — Нет, — повторила я, с каждой секундой чувствуя себя все более разгоряченной. Принявшись дико жестикулировать, я повторила, предельно четко выговаривая слова. — Это не то, чего я хотела. Да, я обманом завела тебя в дом, но ты прекрасно все понял. Вряд ли чувствовал себя беззащитным перед моими уловками. Я просто хотела провести немного времени вместе. Только вдвоем. Просто побыть с тобой. Что в этом плохого?

   Фостер поднялся и прищурился, шагнув в мою сторону.

   — И зачем тебе это, хм? Никто из моих сотрудников не жаждет проводить со мной время наедине, тем более вне офиса.

   Я сделала шаг назад, когда он стал приближаться, и лишь разраставшаяся злость заставила бросить в ответ:

   — Может, это потому, что все там считают тебя мудаком и уверены, что ты откажешь.

   Фостер снова шагнул ко мне, изогнув губы. Его веселье действовало мне на нервы, но в сочетании с тем, что он почти загнал меня к стене… Фостер казался восхитительно опасным и порочным.

   — Думаю, дело в том, что остальные сотрудники знают, что я не собираюсь никого из них трахать… Но ты — нет. И почему же, мисс Паркер? Потому что не считаешь, что к тебе применимы правила, существующие для всех остальных?

   Я уперлась спиной в стену. В буквальном смысле. Я напряглась, чувствуя спиной твердую поверхность, но не могла не заметить, как близко подошел Фостер. Он мог бы высказать свою точку зрения, и не приближаясь.

   Фостер подошел вплотную, потому что сам этого хотел. Потому что каким бы ублюдком он сейчас ни был, но все же Фостер хотел меня.

   И готова была держать пари, что он ненавидел это чувство.

   Фостер сказал, что я всегда получала желаемое. Но хотел ли он когда-либо сам того, что было ему недоступно?

   Может, разве что меня.

   Вновь обретя уверенность, я заглянула ему прямо в глаза, совсем не испугавшись, когда Фостер приблизился так, что я ощутила исходивший от его тела жар.

   — Снова «мисс Паркер»? Я была «Челси» всего час назад или около того.

   Его голубые глаза потемнели, как перед бурей, но Фостер промолчал.

   — Думаю, я знаю причину, — продолжила я, криво и понимающе усмехнувшись. — Ты боишься. Я тебя напугала. Ты хотел зайти ко мне в дом, Фостер. И сказал, что тебе нужна пара на вечер, когда мог обойтись просьбой сходить с тобой по работе. Заехал за мной, хотя мы могли бы встретиться там. А потом не мог оторвать от меня взгляд даже ради спасения своей жизни. Ты хочешь меня, Фостер, но никак не можешь заполучить… Наверное, это жутко тебя бесит.

   Он поднял руку и схватил меня за ожерелье, чтобы притянуть ближе.

   — Думаешь, я хочу тебя?

   Фостер напугал меня, схватив таким образом, но я не подала виду и даже не стала вырываться.

   — Я это знаю.

   Его хватка на моем ожерелье стала крепче, а я задрала подбородок, показывая, что его техника запугивание не работала. По правде, это меня даже заводило, и если это не гребаное безумие, то вообще черт знает что.

   Вместо того, чтобы вырваться и сбежать, как полагалось маленькой невинной дебютантке, в принадлежности к которым Фостер меня обвинил, я переступила черту. Прижавшись спиной к стене, чтобы немного увеличить расстояние между нами, я потянулась и потрогала выпуклость на его штанах.

   — У меня есть доказательства, — промурлыкала я, обхватив его крепче и слегка царапая ткань, чтобы он ощутил прикосновение моих ногтей.

   Фостер замер, а потом выпустил из руки ожерелье и оперся ладонью о стену позади меня. Закрыл глаза и сделал пару глубоких успокаивающих вздохов.

   Несмотря на смелость моего жеста, я чувствовала, что сердце готово выпрыгнуть из груди. Моя рука по-прежнему лежала на его члене. Фостер не убрал ее и не приказал остановиться, так что, может… Может, он и не хотел прекращать.

   Проглотив свою неуверенность, я стала ласкать его через ткань. Фостер отреагировал немедленно, схватив меня за запястье.

   — Не надо, — практически прорычал он.

   Я облизнула губы и снова сглотнула. Открыв рот, я уже собиралась заговорить, но Фостер оборвал меня.

   — Не надо, — более решительно произнес он.

   Закрыв рот, я просто смотрела на Фостера. Суровые черты лица сказали мне о том, что на этот раз он не играл со мной, а говорил серьезно.

   — Не надо… чего? — мягко спросила я, пристально глядя в его прекрасные глаза.

   Фостер опустил взгляд, стараясь взять себя в руки. Через пару мгновений он снова посмотрел на меня, разжал пальцы на моей руке и сделал шаг назад.

   — Не надо играть в игру, к которой ты не готова, малышка.

   Меня вдруг охватил озноб. То ли от его хлестких слов, то ли от того, что Фостер так внезапно отступил, хотя до этого согревал жаром своего тела. Я обхватила себя руками, словно защищаясь, но по-прежнему не сводила с Фостера взгляда, ожидая, возможно, что он скажет что-то еще.

   Но Фостер не стал.

   Он не произнес больше ни слова.

   Я хотела сказать, что готова, что хотела этого, но слова будто застряли в горле.

   Впрочем, это было неважно. Фостер и не думал ждать моего ответа. Он уже решил поставить точку в разговоре.

   Я осталась одна в кабинете отца, чувствуя себя полной идиоткой.

    

  
  
   

    Глава 6 

   

   Фостер 

    

   Челси разозлилась.

   Действительно разозлилась.

   Впрочем, она вела себя профессионально.

   На прошлой неделе я совершил серьезную ошибку и чуть не трахнул дочь Мэйсона на его же чертовом столе, потому ожидал драмы на рабочем месте. В понедельник утром я так переволновался, что едва не заработал язву. Но Челси Паркер в очередной раз повела себя по-взрослому.

   «Черт, чем я только думал?»

   Явно не головой, это уж точно. После вечера, когда мы смотрели шоу, а потом танцевали, я был опьянен ее ароматом и жаждал попробовать Челси на вкус. Потому, когда она пригласила меня войти, я желал этого всем своим существом.

   Однако у Челси был инстинкт самосохранения, и она отступила, когда все стало нестись по наклонной.

   Я повел себя с ней, как придурок. Отсюда и ее холодность, которой она одаривала меня всю неделю. Это и к лучшему.

   — Мистер Фостер, — окликнула меня Челси, врываясь ко мне в кабинет. — Можно?

   Может, мой разум и считал это плохой идеей, но глаза уже предательски блуждали по ее стильному офисному наряду, который умудрялся быть одновременно и чертовски сексуальным, и скромным, прикрывая кожу. Светлые волосы снова были выпрямлены и выглядели невероятно гладкими и шелковистыми, отчего очень хотелось провести по ним пальцами. Челси поджала пухлые губы, которые так и хотелось облизать. Черная юбка-карандаш с высокой талией была длинной, чуть ниже колен, но все равно Челси в ней выглядела чертовски горячей штучкой, особенно с этими остроносыми туфлями на очень высоком каблуке. Впрочем, Челси могла надеть муму и все равно смотрелась бы восхитительно.

   — Да, мисс Паркер, — отозвался я, стараясь, чтобы голос не стал хриплым от желания.

   — Мне нужно уехать немедленно, — она тут же ощетинилась от моего тона.

   — Сейчас только два часа. Нужно как следует подготовиться к горячему свиданию пятничным вечером?

   «Не твое дело, тупица».

   — Что-то вроде того, — ее щеки покраснели. — Так можно мне уйти?

   Если бы на месте Челси был любой другой, я отпустил бы его без вопросов.

   Но она — не другие.

   Это Челси Паркер. Девушка, полностью поглотившая мои мысли. Милая, сексуальная и чертовски способная. Умная и харизматичная. В ней было все, чего я мог когда-либо хотеть от женщины.

   Вот почему я никак не мог выкинуть ее из головы и засунуть в воображаемую коробку в уголке разума, которую никогда больше не намеревался трогать. Нет, напротив, я очень хотел к ней прикоснуться. К каждой частичке ее тела. Пальцами, членом и языком.

   — Можно, если скажешь, куда бежишь, — заявил я, поднимаясь с кресла.

   Я испытал какое-то порочное удовлетворение, заметив, что Челси также взволнована нашей встречей, как и я. Она на пару мгновений задержала взгляд на моем лице, а потом посмотрела в окно позади меня.

   — У меня есть важные дела, — Челси прикусила нижнюю губу, по-прежнему избегая смотреть мне в глаза.

   — Какого рода дела? — подошел я ближе к ней и нахмурился.

   — Ладно, это свидание, — пробормотала она, все же встретившись со мной взглядом, но не в силах скрыть некую рассеянность. — Счастлив?

   Да, поскольку тут же понял, что она лгала. Но если бы у Челси действительно было свидание, моя ревнивая задница не испытывала бы и унции счастья, что не поддавалось объяснениям.

   «Либо ты хочешь ее, либо нет, Фостер. Ни то и другое одновременно».

   — Я провожу тебя, — сказал я, кивнув на дверь.

   Челси закатила глаза, на мгновение вновь становясь той нахальной девчонкой за глянцем деловой женщины.

   — Я в состоянии найти выход, Фостер.

   — Не обсуждается, — отозвался я.

   Шагая по офису, я то и дело кивал встречавшимся на пути сотрудникам и наслаждался стуком каблуков Челси позади. Как только мы оказались в лифте, и за нами закрылись двери, она одарила меня ледяным взглядом, а я усмехнулся.

   Вскоре лифт остановился на другом этаже, и к нам зашли еще шестеро человек. Челси вынуждена была подойти ко мне ближе, плечом коснувшись моей груди. Она оказалась так близко, что я вспомнил, как вдыхал ее аромат в прошлые выходные. Как Челси терлась об меня на танцполе. Как смело схватила за член в кабинете своего отца. Словно даже знала, что с ним делать.

   — Ранний уход с работы не должен войти в привычку, мисс Паркер, — пробормотал я, обдавая горячим дыханием ее ухо, отчего Челси задрожала. — У тебя есть работа. И ты не можешь ее выполнять, занимаясь в рабочее время другими делами.

   — Сейчас я вынуждена это сделать. Только сегодня. Подобного больше не повторится, — она подняла голову, заглянув мне в глаза и облизнув губы. — Обещаю.

   Мне никогда прежде так сильно ни хотелось никого поцеловать, как в этот момент Челси. Ее сочные губы словно взывали ко мне, черт бы их побрал. Просили, даже умоляли о том, чтобы я их попробовал. Не в силах остановиться, я поднял руку и провел пальцами по подбородку Челси. Она тут же приоткрыла рот, а ее глаза расширились.

   Челси явно испытала шок, что я прикоснулся к ней в лифте, полном людей.

   Но все пялились в свои телефоны. Никого тут не волновало, что я хотел поцеловать красивую девушку в лифте. Никого, кроме нее самой и меня.

   — Хорошо, — буркнул я, поднимая взгляд от ее рта. — Ты нужна мне… на работе.

   Снова остановка, и в лифт зашло еще больше людей. Я инстинктивно обнял Челси и притянул к себе, чтобы освободить место. Когда моя ладонь оказалась чуть выше ее задницы, у Челси сбилось дыхание.

   — Фостер… — она снова подняла голову и в замешательстве посмотрела на меня. — Что ты делаешь?

   «Касаюсь тебя».

   «Жажду».

   «Хочу».

   Я принялся изучать ее, пользуясь близостью. Под макияжем скрывались едва заметные веснушки. На радужках цвета морской волны оказалось несколько темно-синих крапинок. Симпатичный аккуратный нос, который очень ей шел. И губы. Черт, какие у нее были губы. Полные, поблескивающие и розоватые.

   — Ничего, — отозвался я. Гребаный лжец, — Просто решил повести себя, как джентльмен, и проводить, как и обещал.

   Наконец, двери лифта раскрылись на первом этаже, и люди стали выходить в вестибюль, оставляя нас вдвоем. Челси по-прежнему находилась в ловушке моих рук. Вздохнув, я неохотно отпустил ее.

   Мы вышли из лифта, и Челси прошла вперед, прежде чем оглянуться на меня через плечо. В ее глазах сверкало разочарование.

   — Пока, Фостер.

   — Наслаждайтесь своими делами, мисс Паркер.

    

   *****

   Невероятно.

   Челси сказала правду… почти всю.

   Она действительно пошла на свидание. И от вида ее спутника я буквально кипел от ярости.

   Райан.

   Она знала, что он пытался меня подставить, но все же была здесь. И выглядела так, будто готова его трахнуть.

   «Успокойся, придурок, они просто разговаривают».

   Я пытался подавить гнев, потягивая односолодовый виски «Sullivan's Cove» и издалека наблюдая за тем, как Челси смеялась над словами Райана. Однако виски подействовало как катализатор для моего яростного пламени.

   Сразу после ухода Челси с работы я поступил, как любой нормальный начальник в таких случаях. Зашел на страницу ее электронного календаря в Outlook и узнал, куда она на самом деле собиралась. Только представьте мое удивление, когда я обнаружил, что сегодняшний вечер забит «выпивкой с Райаном».

   Однако кое-что Челси упустила…

   «Смеяться с Райаном».

   «Кокетливо улыбаться Райану».

   «Часто касаться Райана».

   «Гребаное свидание с Райаном».

   — Сэр? — окликнул меня бармен, прерывая мои пламенные мысли. — Еще?

   Хмыкнув, я кивнул. По возвращению бармен посмотрел на меня с жалостью.

   — Что? — рыкнул я, пригвоздив его взглядом.

   — Хотите об этом поговорить?

   Он что, издевался на мной? Я выглядел так, будто нуждался в сеансе психотерапии?

   Бармен рассмеялся, прекрасно почувствовав исходившую от меня волну ярости.

   — Успокойся, парень, я просто пытаюсь помочь. Она твоя дочь? Поверь мне. Моей всего тринадцать, но я уже понял, что иногда стоит позволять детям самим принимать решения. Иначе в конечном итоге они нас возненавидят.

   «Моя дочь?»

   — Не знаю, о чем ты, — выпалил я, залпом осушая стакан. — Она мне не дочь.

   Будто не заметив моей угрюмости, бармен широко улыбнулся.

   — Бывшая? В таком случае иди и оторви этому парню яйца, раз он посмел поцеловать твою девчонку.

   Я бросил взгляд в сторону Челси, готовый взорваться от злости. Но она не целовала его. Просто обнимала. Помахав на прощание, Челси вышла из кабинки. А этот ублюдок так пялился на ее задницу, что у меня возникло желание протаранить его лживую морду кулаком.

   Бросив на стойку пачку банкнот, я пробормотал бармену слова благодарности, а потом смешался с толпой, чтобы найти Челси.

   Нам нужно было поговорить.

   Я умирал от желания узнать, какого черта она пошла на свидание с этим паршивцем. Челси ведь прекрасно знала, что он хотел со мной сделать.

   Неужели все это только ради мести за мое дурацкое поведение?

   Я никак не мог в это поверить. Челси была умна, нахальна и мила. Но только не мстительна. Да, я поступил с ней, как мудак, но она бы не стала из-за этого крутить роман с Райаном, только чтобы позлить меня.

   Но зачем тогда все это?

   Мне нужно узнать.

   Оказавшись снаружи, я заметил спешившую по тротуару Челси. Моей красавице вслед оборачивались мужчины всех возрастов. Впрочем, сегодня она была не просто красива. Нет, этим вечером она походила на гребаную богиню. Челси действительно готовилась к свиданию с Райаном, поскольку ее гладкие в офисе локоны преобразились и теперь ниспадали мягкими золотистыми волнами. Деловой наряд сменился облегающим сексуальным черным платьем, подчеркивающим каждый чертов изгиб молодого и подтянутого тела. Благодаря черным туфлям-лодочкам она была выше большинства мужчин среднего роста, а ее ноги казались длиной в милю.

   Черт, я хотел эту девушку.

   Она необходима мне, черт возьми.

   Будут ли мои чувства к ней и желания прежними, если обнаружу, что Челси предала меня, рассказав Райану, что я уже знал о его двуличии?

   «Да».

   Я самый настоящий идиот. Уже представил, как мог бы шлепать ее по обнаженной заднице, пока та не станет красной и не заболит от наказания. Согнуть Челси на ближайшей машине и трахать до умопомрачения. Да, я бы все равно желал Челси, даже если бы она рассказала.

   Но Челси бы не сказала.

   Сердце буквально кричало об этом, умоляя поверить.

   Мне хотелось верить, но сердце вступало в противостояние с разумом. Я бы не поднялся так высоко по карьерной лестнице и не стал бы таким успешным, если бы был тупицей.

   Заметив, что Челси поймала такси, я поспешил найти его и себе. К счастью, практически сразу возле меня на обочине остановилась машина.

   — Куда? — спросил водитель, посмотрев на меня в зеркало заднего вида.

   — Следуй за тем такси, — распорядился я, указав на ту машину, куда села Челси. — Вперед.

   Он сорвался с места, подрезав кого-то, чем заработал гудок, а я тут же решил дать ему дополнительные чаевые за этот ход. Однако когда такси Челси пропало, скрывшись от нас в потоке машин, я назвал водителю ее домашний адрес. Я чертовски сильно надеялся, что она поедет к себе домой, а не к Райану.

   Внутри поднялась знакомая ярость. Я не хотел даже представлять, как он ляжет поверх нее и начнет вести себя, как чертово животное со скотного двора. Я никогда не был жестоким человеком, но прямо сейчас готов был бить этого мудака, пока он не перестанет дышать.

   Что со мной не так, черт возьми?

   Я словно стал одержимым.

   А еще, очевидно, проклятым сталкером.

   В нормальном состоянии я бы поступил умно и попросил таксиста отвезти меня домой, чтобы проспаться после виски. И после все рационально обдумать.

   Однако Челси разрушила мой разум.

   Причем давным-давно. Когда улыбнулась мне той запретной соблазнительной улыбкой, чем тут же завлекла, хоть и была слишком молода, чтобы с ней можно было развлечься. Тогда сработал мой моральный компас. Да, я флиртовал с Челси Паркер, но более не сделал ничего плохого. Теперь же, когда она достигла совершеннолетия, и меня больше не могли посадить за подобное в тюрьму, я совершенно запутался в своих чувствах.

   Дочь Мэйсона. Едва ставшая доступной по закону. Моя сотрудница.

   Все эти причины казались глупыми, создавая мнимые препятствия, которые я преодолел еще в первый день, когда увидел ее в офисе. Я смотрел на нее не так, как стоило бы на дочь друга, слишком юную для меня девушку или сотрудницу. Нет, я пожирал ее взглядом. Сделал стойку, как только заметил. Вдыхал ее аромат, прекрасно понимая, что он вызовет привыкание.

   «Я выясню, что она делала в том баре с Райаном».

   А потом…

   — Вот тут, — буркнул я, указав на окно. — Спасибо.

   Таксист принялся сбивчиво благодарить, когда я протянул ему несколько сотен. Выбравшись из такси, направился прямиком к ее входной двери. Лучше бы Челси быть там, черт бы ее побрал. Не дай бог она окажется у Райана. Я заколотил в дверь, чувствуя нетерпение, адскую смесь гнева и похоти, обжигавшей вены.

   — Кто там? — окликнула Челси через дверь.

   — Фостер, — рявкнул я. — Немедленно открой чертову дверь.

   Я услышал, как она открывала замки, а потом дверь распахнулась. Челси Паркер стояла прямо за ней, уже успев снять свои туфли на высоких каблуках. На ее лице застыло замешательство.

   Я вошел в ее личное пространство, схватил за подбородок и запрокинул ей голову. Зеленоватые глаза Челси казались дикими, пока она судорожно искала на моем лице ответы на свои вопросы. Я провел пальцем по линии ее подбородка. Ресницы Челси затрепетали, и она приоткрыла губы.

   Я приехал, чтобы потребовать ответы.

   Чтобы загнать ее в угол.

   И скоро я так и сделаю.

   Но сперва я прижался к ее губам обжигающим поцелуем. Все планы допросить Челси и заставить ее рассказать мне правду отошли на задний план. Прямо сейчас мне было необходимо заявить на нее права. Я видел, как Райан своими лапами касался ее нежной кожи, и это пробудило внутри меня дикую животную потребность отметить Челси, как свою.

   Да, она моя.

   Стала моей с той самой улыбки… просто тогда я еще не сознавал этого.

    

  
  
   

    Глава 7 

   

   Челси 

    

   Я не знала, что лишило меня дыхания. То ли грубость его поцелуя, то ли яростный блеск голубых глаз. В любом случае… Этот поцелуй оказался смертоносным.

   Я бездумно вцепилась в него, словно Фостер был спасательным плотом, а не штормом, который готов разорвать мои паруса. Я споткнулась, когда он захлопнул за собой дверь и повел меня спиной вперед по коридору, не отрываясь от моих губ.

   Я не знала, что ожидала найти по ту сторону двери, но точно не это.

   Впрочем, я не жаловалась.

   Потребовалось немного времени, прежде чем я смогла справиться с первоначальным шоком. Фостер продолжал вести меня куда-то вперед, будто преследовал какую-то цель, но в итоге прижал меня к стене возле папиного кабинета.

   Сердце бешено колотилось, живот скрутило от нервов и возбуждения. Я пришла за минуту или около того до Фостера, потому успела лишь включить свет в вестибюле, но в коридоре, где мы сейчас оказались, было довольно темно.

   Прекрасные голубые глаза Фостера блестели даже при слабом освещении.

   — Где ты была этим вечером?

   — Я… в баре.

   — Я спрашиваю не об этом, и ты это знаешь.

   Сглотнув, я отвела от него взгляд. Мне не хотелось говорить Фостеру, чем я занималась, поскольку прошлый раз, оставшись со мной наедине, он повел себя, как придурок. Потому мне не хотелось посвящать его в мои шпионские планы.

   Но дело завершить было необходимо.

   — Я встречалась с Райаном.

   Он стиснул зубы, и я заметила, как на его скулах заходили желваки от ярости.

   — Зачем? — пророкотал Фостер.

   Вместо прямого ответа я задала ему ответный вопрос.

   — А какая тебе разница? Все происходило не в рабочее время, потому тебя не касается.

   — Не согласен, — отозвался он, склонившись ближе, словно собирался зарыться лицом в мою шею. Однако Фостер этого не сделал. Он медлил, снова заговорив с хрипотцой в голосе. — Думаю, все твои действия — теперь мое дело. Особенно встреча с чертовым Райаном.

   — А вот с этим уже я не согласна, — передразнила я его.

   — В «Данбар Фостер» строгая политика насчет отношений между коллегами, — напомнил он мне.

   Я слегка склонила голову, чтобы дать Фостеру лучший доступ к моей шее, когда он склонился еще ниже.

   — Ох, ну, конечно. Ты просто следуешь политике компании.

   — Именно, — промурлыкал он, наконец, коснувшись губами моего уха. По спине пронеслась волна дрожи. — Мне не хотелось бы тебя увольнять.

   Я едва заметно улыбнулась и обвила руками его шею, чтобы притянуть ближе. Фостер оставил горячий поцелуй в изгибе моей шеи, и по коже пробежали мурашки.

   Я почти забыла, о чем мы говорили, но все же заставила себя сосредоточиться и ответить.

   — Ты меня не уволишь.

   — Нет? И почему же?

   — Это было бы глупо с твоей стороны, а ты не глуп.

   Он отстранился, пристально посмотрев на меня сверху-вниз.

   — Не знаю, — произнес Фостер куда серьезнее, чем я ожидала. — Этим вечером я чувствую себя невероятно глупо.

   — Почему? — я не знала причину, но почему-то от его слов у меня сдавило сердце.

   Фостер положил ладони мне на бедра и немного увеличил расстояние между нашими телами.

   — Зачем ты с ним встречалась?

   — Чтобы собрать разведданные… зачем же еще? — мягко произнесла я, нежно погладив его гранитный подбородок.

   — Разведданные? — нахмурился он.

   Я кивнула, принявшись терпеливо объяснять.

   — Это что-то вроде шпионского термина для сбора сведений. То есть, я собирала полезную информацию…

   Фостер обхватил меня за талию и рванул к себе, прерывая меня на полуслове.

   — Я знаю значение слова «разведданные», маленькая ехидная искусительница. Если ты не замышляла ничего другого, почему мне не рассказала?

   — Я собиралась рассказать тебе завтра. Не была уверена, что мой план сработает, но только зря волновалась. Райан считает меня идиоткой. Мне только и нужно было надеть это платье и пару раз хихикнуть, чтобы этот олух рассказал все, что мне хотелось. Я даже должным образом впечатлилась, — заверила я Фостера, приложив к груди руки и захлопав ресницами с карикатурной драматичностью южной красавицы. — Должно быть, он гений, раз придумал такой хитрый план, — бросив притворство, я улыбнулась. — Теперь я знаю, чего Райан добивается, кто подал ему идею, и с кем еще он хочет поговорить, но пока этого не сделал. Я считаю, что мы должны немедленно связаться с этими клиентами. Если Райан почему-то решил, что они с готовностью примут его предложение, значит, сперва сделал так, чтобы они не были довольны результатами…

   — Челси.

   Я замолчала и подняла на него взгляд.

   — Да?

   — Замолчи.

   — Но ты…

   Он обхватил мой подбородок и приподнял его.

   — Просто. Замолчи.

   Я открыла было рот, чтобы дерзко ответить, но не успела, поскольку Фостер стремительно пересек разделявшее нас расстояние.

   Я не успела сомкнуть губы, когда он прижался к ним своими. Фостер обхватил мою голову ладонями и притянул ближе, наши тела теперь тесно соприкасались. Сердце едва не разорвалось от его нежности. Это лучшее чувство в мире.

   Или же я так думала, пока Фостер не углубил поцелуй. Я еще помнила тот грубый и страстный натиск возле двери и нежную ласку губ мгновение назад. Но когда он объединил эти два поцелуя… ощущения стали неописуемыми.

   Я снова отступила к стене, а Фостер прижался ко мне, заключив в самую приятную тюрьму, которую только могла себе представить. Он стал действовать более грубо, исследуя руками мое тело, а потом схватил за бедро и приподнял его, втиснувшись между моих ног, пока продолжал пожирать меня губами. Ткань обтягивающего платья скользнула вверх по телу и теперь едва прикрывала трусики.

   Фостер был слишком занят поцелуями, чтобы заметить, но когда он просунул руку между моих бедер и достиг барьера из ткани, смог, наконец, оторваться от меня на достаточное время, чтобы спросить:

   — Какие на тебе трусики?

   — Черные. Кружевные, — ответила я, немного задыхаясь.

   Его потемневшие глаза встретились с моими.

   — Лучше бы им быть мокрыми, когда я их сниму.

   Я подалась вперед, сильнее прижав его руку к своей киске, чтобы он почувствовал влагу.

   — Уже.

   — Господи Иисусе, Челси.

   Я улыбнулась, слегка прикусив его за подбородок, а потом оставила там несколько мимолетных поцелуев.

   — Может, тебе стоит снять их прямо сейчас и проверить?

   Обхватив меня между ног поудобнее, Фостер сжал меня крепче

   — А может, тебе стоит намочить их насквозь, чтобы мне и не пришлось их снимать для проверки.

   Из-за его грубой хватки я буквально ощутила, как внутри все запульсировало от желания. К моему разочарованию, Фостер отпустил меня через мгновение. Однако я не долго расстраивалась.

   Он снова припал к моим губам, втиснув между моих ног бедро.

   — Оседлай, — прошептал мне Фостер в губы, потирая бедром мою киску. — Прижмись ко мне. Покажи, как сильно ты меня хочешь.

   «Господи».

   Я не смогла бы отказать ему, даже если бы захотела. Сейчас я изнывала от желания, и хотя это не то трение, которого мне хотелось, все равно по телу прошла волна дрожи, когда я стала объезжать его мускулистое бедро. Я была вынуждена вцепиться в его плечи, чтобы не свалиться на пол.

   — Вот так, — Фостер поцеловал меня в щеку с такой нежностью, что я едва справлялась с эмоциями. — Потри об меня свою киску, мисс Паркер.

   «О Боже».

   Его сексуальный голос словно обласкал меня, назвав так официально. Это звучало пошло, но совершенно восхитительно.

   — Да, мистер Фостер, — промурлыкала я в ответ хриплым и просительным тоном, но мне очень хотелось ему подыграть.

   Он сжал меня крепче, словно мои слова тоже подействовали на него.

   Я никогда не думала, что трахаться через одежду может быть таким возбуждающим, но с каждым новым движением внутри нарастали потребность и желание раздеться. Мне хотелось, чтобы Фостер был обнажен. Чтобы дал мне то, что скрывал под штанами от «Armani».

   Я перестала тереться, но по-прежнему осталась сидеть поверх его бедра, пропитывая соками штанину. Когда Фостер склонился и стал покрывать поцелуями чувствительную кожу на моей шее, я потянулась к выпуклости на штанах и стала поглаживать его через ткань.

   — Скажи мне уйти, Челси, — пробормотал он между поцелуями, и мое сердце замерло. — Прикажи убираться из этого дома. Иначе я затащу тебя в кабинет, согну над столом твоего отца и трахну.

   От его порочных слов по коже побежали мурашки предвкушения. От волнения я слышала стук сердца даже в ушах, когда обняла Фостера за шею и чуть отстранилась, чтобы посмотреть на него с озорным блеском в глазах.

   — Обещаешь?

   Фостер покачал головой, в его глазах мелькнула нежность, а губы растянулись в улыбке.

   Я мягко поцеловала его, а потом опустила руку и переплела наши пальцы, на этот раз чувствуя себя куда увереннее, когда повела его в папин кабинет.

    

  
  
   

    Глава 8 

   

   Челси 

    

   От вида папиного стола я затрепетала. По правде нам вообще не следовало сюда заходить, не говоря о том, что мы собрались здесь делать.

   Но мне хотелось выпустить с Фостером на волю всю свою игривость. Опасаясь, что он мог передумать, я завела руку за спину и стала расстегивать молнию.

   Фостер не сводил с меня взгляда, упиваясь видом моей обнаженной кожи. Я медленно расстегнула молнию, наблюдая, как потемнели его глаза, когда добралась до поясницы.

   — Позволь помочь, — пробормотал он и зашел ко мне за спину.

   Фостер до конца расстегнул молнию и спустил бретельки вниз по моим рукам, а потом наклонился и припал губами к обнаженной коже плеча. После Фостер потянул ткань ниже, к моим бедрам. Наконец, платье скользнуло на пол, и я осталась стоять в черном бюстгальтере без бретелек и кружевных трусиках.

   Фостер стал осматривать мое тело, а потом встал передо мной. В его глазах светилось восхищение.

   — Ты потрясающая.

   От похвалы мои щеки порозовели, и я не смогла подавить легкую улыбку.

   — Рада, что ты одобряешь, — сказала я с игривыми нотками в голосе.

   Фостер посмотрел мне в глаза и шагнул ближе, подняв руку к моему лицу. Он ласково погладил скулу, а потом запустил пальцы в мои волосы и притянул к себе. Я обняла его, а Фостер обвил свободной рукой мою талию. Откинув ногой платье, он медленно повел меня назад, не разрывая зрительного контакта.

   — Ты знаешь, что я собираюсь с тобой сделать, Челси?

   Я закусила губу и покачала головой, продолжая смотреть ему в глаза.

   — Я заставлю тебя забыть каждого мальчишку и мужчину, которому ты позволяла себя касаться.

   Я судорожно вздохнула и облизала пухлую нижнюю губу.

   — А знаешь, что ты сделаешь со мной?

   Я снова качнула головой.

   — Ты уничтожишь мой гребаный мир, — он уткнулся носом в изгиб моей шеи. — Каждый чертов уголок, — его поцелуи стали перемежаться с легкими укусами, от которых у меня сводило пальцы на ногах.

   Он все продолжал пожирать мою шею и сводить с ума, пока мы не оказались за папиным столом. Фостер поднял голову и завел руки мне за спину, легко расстегнул бюстгальтер и отбросил его в сторону, опустив взгляд на мою обнаженную грудь.

   Меня охватило томление, когда он обхватил холмики массивными ладонями.

   — Идеально, — пробормотал Фостер и провел большими пальцами по сосками. Я вздрогнула от удовольствия. — Я собираюсь поглотить каждый твой дюйм, Челси. Надеюсь, ты готова.

   — Ох, да, — пробормотала я в ответ, потянувшись за его пиджаком. Фостер раздел меня до трусиков, а сам еще был полностью одет.

   Он стал играть с моей грудью, прервавшись лишь на миг, чтобы вытащить руки из рукавов пиджака. Фостер дразнил мои соски, казалось, наслаждаясь каждым тихим вздохом, слетавшим с моих губ. Пальцы дрожали, когда я вынимала пуговицы из отверстий. Наконец, я смогла распахнуть его рубашку.

   Струна возбуждения была натянута так туго, что я нуждалась в высвобождении как никогда раньше, но, черт возьми, мне нужно было увидеть его обнаженную кожу. Виновником тому стали дрожащие пальцы, поблескивающие глаза или же румянец на щеках, но Фостер, похоже, понял мое отчаяние, потому что решил помочь. Обзор мне закрывала белоснежная майка, которую он надел под рубашку, потому Фостеру пришлось быстро стянуть ее через голову и откинуть на пол.

   Я облегченно вздохнула, положив руки поверх твердой мускулистой груди, и стала упиваться видом обнаженной кожи. Однако я быстро поняла, что взгляда и прикосновения недостаточно. Мне нужно было попробовать его на вкус. Почувствовать теплую кожу под своими губами.

   Я обвила руками его талию и прижалась к нему, вытянувшись, чтобы дотянуться губами до шеи, медленно, дюйм за дюймом спускаясь к плечу. Боже, он оказался таким вкусным. Фостер запутался пальцами в моих волосах, лаская завитые локоны. Я стала спускаться поцелуями ниже, отчаянно желая провести языком по его соскам. Однако Фостер меня остановил, крепче схватив за волосы и отодвинув мою голову, чтобы посмотреть сверху-вниз с упреком.

   — Ай-яй-яй, кто-то у нас жадничает. Теперь моя очередь пробовать.

   Он повел меня назад, свободной рукой схватив и повернув офисный стул. Затем Фостер пододвинул его ко мне, и я ощутила прикоснувшуюся к коже на ногах мягкую материю обивки.

   — Садись.

   Выдохнув, я осторожно села, поскольку Фостер все еще держал меня за волосы. Но как только моя задница оказалась на сидении, он тут же отпустил меня и нежно провел по коже головы, будто хотел загладить свою небольшую грубость.

   Я не знала, что Фостер собирался делать, и потому пристально следила за каждым его движением, желая узнать. Дыхание прерывалось.

   Фостер опустился передо мной на колени, не сводя с меня пристального взгляда. Раздвинув мои ноги, он оказался между ними и стал медленно гладить бедра.

   Сердце гулко стучало в груди от предвкушения. Со следующим движением Фостер поднял руки выше и зацепил пальцами пояс моих тонких кружевных трусиков.

   — Подними задницу.

   Вздохнув, я уперлась ногами в пол и приподнялась, чтобы Фостер смог стянуть кружево вниз по ногам. К щекам прилила кровь, хоть я и понимала, что Фостер итак до этого видел большую часть моего тела.

   Теперь же он видел вообще все.

   Стянув трусики, Фостер не отбросил их к остальной одежде, как я ожидала, а запихнул в карман, одарив меня волчьей ухмылкой.

   — Я оставлю их себе.

   Лицо запылало сильнее. Я почувствовала смущение, но гораздо больше было удовольствия от одной мысли, что Фостер захотел сохранить мои трусики. Чтобы смотреть на них позже и вспоминать обо мне.

   Я судорожно вздохнула, когда он вдруг потянул меня вперед, пока моя задница не свесилась с края сидения. Фостер устроился ближе и закинул мои длинные ноги себе на плечи. Он скользнул рукой по моему телу, погладив мою голую поясницу, а затем опустил ладонь ниже, чтобы поправить меня. Так моя киска оказалась прямо напротив его рта — там, где он и хотел.

   Господи, Фостер и правда собирался…?

   Правда. Я вскрикнула, когда он впился в меня ртом, и инстинктивно попыталась сжать ноги. Однако Фостер поймал мое бедро сильной рукой прежде, чем я успела это сделать. Он наоборот раздвинул мои ноги шире, удерживая одну в ловушке, а второй рукой придержал меня.

   Это было предусмотрительно, поскольку когда Фостер просунул в меня язык, я едва не слетела с кресла.

   — Фостер, — выдохнула я, схватившись за мягкие подлокотники.

   Сперва он был нежен, исследуя эту часть моего тела, слушал, как я отзывалась на разные действия, чтобы понять, как себя вести. Фостер быстро учился. Ему потребовалась лишь минута, чтобы понять, где меня стоило лизать, чтобы у меня дрожали ноги, а также освоить нужную скорость и давление. Фостер доминировал над моей киской точно также, как до этого над моими губами, пока целовал меня.

   После того, как терлась об его бедро, я уже не могла долго держаться. И Фостер бы мне не позволил. Он резко толкнул меня через край и схватил за руку, чтобы поддержать, когда я стала выкрикивать его имя и осела в папином кресле.

   Я чувствовала себя так, словно в моем теле не осталось ни единой кости. Фостер отстранился, чтобы посмотреть на меня, но я прикрыла глаза, впитывая в себя эти невероятные ощущения.

   Однако долго отдыхать Фостер мне не позволил. Он поднял меня на ноги, но у меня все еще не было сил на них держаться, потому я обняла его за талию и положила голову на крепкую мускулистую грудь.

   — Спасибо, — пробормотала я.

   Я ощутила, как его грудь заходила ходуном, когда он рассмеялся, нежно поглаживая мои волосы.

   — Какие хорошие манеры.

   — Мм-хмм, следи за своим почтовым ящиком, я еще отправлю тебе открытку.

   Фостер поцеловал меня в голову, а затем мягко отстранил, скользнув взглядом по моему телу. И отпустил, убедившись, что я твердо стояла на ногах.

   Я все еще чувствовала себя немного отстраненной, но когда Фостер опустил руку на пояс и начал расстегивать ремень, я снова сосредоточилась на нем.

   Я думала, что насытилась, но при виде того, как Фостер расстегивал штаны, испытала новый прилив желания. Я не знала, хотел он сперва минет или нет, потому посмотрела ему в глаза, ища направление.

   — Ты все еще хочешь меня на столе?

   Фостер кивнул, вынимая ремень и откидывая куда-то назад. Затем он шагнул ближе и стал собирать мои волосы в хвост, чтобы потом намотать на кулак. Когда он повел меня к столу, таща за собой, мое сердце заколотилось от волнения. Фостер остановился, лишь когда прижал меня животом к холодной твердой поверхности, а затем выпустил мои волосы. Проведя руками по моим бедрам, он обхватил пальцами ягодицы.

   — Держись за край стола.

   Я послушно схватилась за край, а Фостер принялся гладить меня по заднице, слегка сдавливая. Мне нравилось ощущение его рук на моей коже, потому я прикрыла глаза и тихо вздохнула.

   Я полностью отдалась нежному и прекрасному ощущению от ласки ягодиц, потому оказалась совсем не готова к тому, что Фостер скользнул ниже, проведя пальцами вдоль половых губ. Я судорожно вздохнула, а он стал делать это снова и снова. Легкие, как перышко, касания казались невероятными. По спине каждый раз пробегала дрожь, когда Фостер трогал меня там.

   Два пальца толкнулись глубже, ища вход. Когда он проник внутрь, я счастливо застонала. Как и хотел Фостер, я уже насквозь промокла, потому он без труда погружался глубже, несмотря на то, как плотно ко мне изнутри прилегали его пальцы.

   Я поверить не могла, что это, наконец, произойдет. Я так долго фантазировала о том, как все случится, и вот теперь лежала на столе отца, а пальцы Фостера пропитались моими соками.

   Он убрал пальцы, но лишь для того, чтобы снять штаны. Я ждала, растянувшись на столе для него, хоть было немного неловко от осознания, что Фостер видел каждый интимный дюйм моего тела.

   Я услышала предательский шорох, когда он вскрыл пакет, а потом, по всей видимости, стал натягивать презерватив. После его руки снова оказались на мне. Фостер подошел вплотную, прижимая член к моему входу. Когда головка оказалась внутри, я шумно выдохнула и крепче вцепилась в край стола.

   — Фостер, подожди.

   Я ощутила повисшее в воздухе напряжение, когда он замер.

   — Что такое? — потребовал Фостер, его глубокий голос звучал еще более хрипло. Очевидно, он едва сдерживался, чтобы не толкнуться глубже.

   Я чувствовала себя невероятно уязвимо, решив задать этот вопрос, но не смогла себя остановить, даже понимая, что это немного безумно.

   — Не мог бы ты… можешь снять презерватив?

   Повисла мертвая тишина. Сердце так колотилось в груди, что я была уверена: стол из красного дерева подо мной вибрировал в такт.

   — Зачем? — наконец, прорезал тишину его голос, подобный сейчас удару хлыста.

   — Это наш первый раз, и я… мне бы не хотелось, чтобы нас что-то разделяло.

   Фостер молчал довольно долго.

   — Я никогда никого не трахал без презерватива. Это безрассудно, — наконец, выдавил он.

   — Теперь мое желание попробовать без него лишь выросло, — бросила я на него взгляд через плечо.

   Фостер прищурился, обдумывая ситуацию. Моя просьба безумна, и нужно быть сумасшедшим, чтобы ее выполнить, но я очень надеялась, что Фостер все же уступит. Мне хотелось ощущать каждый обнаженный дюйм внутри. Слой защиты будет только мешать.

   — Да ладно тебе, Фостер, — игриво произнесла я. — Побудь со мной диким.

   Шумно выдохнув, Фостер вышел из меня и покачал головой.

   — Твой отец убьет меня, черт возьми, — но несмотря на слова он стал стягивать с себя слой резины.

   — Ты лучший, — улыбнулась я.

   Все еще покачивая головой, он обхватил мое бедро, а другой рукой приставил ко мне член.

   — Держись крепче.

   Я едва успела поудобнее ухватиться за стол, когда Фостер резко толкнулся внутрь. Я вскрикнула от удивления, поскольку думала, что он не станет торопиться или спешить. Однако Фостер захватил меня одним глубоким толчком. На долю секунды он замер, а потом рыкнул, наклонился и схватил меня за волосы.

   — Господи Иисусе, Челси, — пробормотал он так, словно обвинял меня в чем-то, — ты такая узкая.

   Я не знала, была ли в действительности узкой, или же все дело в том, что Фостер был… очень большим, но я чувствовала, что полностью заполнена. Потянув за локоны, он поднял меня над столом на несколько дюймов, а потом отстранился, чтобы толкнуться вновь. Фостер низко зарычал, с его губ сорвались проклятия.

   Трение ощущалось восхитительно, когда он входил в меня снова и снова, набирая скорость с каждым толчком. Фостер продолжал ругаться, но мне это нравилось.

   В конце концов, ему пришлось отпустить мои волосы и обхватить за бедра, поскольку хоть я и старалась держаться, но от силы ударов меня все равно мотало по столу. Фостер же четко меня зафиксировал, удерживая так, как ему было удобнее. Он трахал меня так жестко, потому я уверилась, что завтра мне будет больно. Но, Боже, как же я этого хотела. При каждом шаге чувствовать доказательство того, что Фостер был внутри меня.

   Трение его голого члена о стенки влагалища было просто невероятным. В мире не было похожего чувства на мою одержимость Фостером. Ничто из испытываемых мной ранее эмоций и близко не стояло.

   И я уже чувствовала приближение кульминации. Я и не надеялась кончить снова, но когда он немного сдвинулся и вонзился в меня под другим углом, ощутила, что все ближе и ближе подходила к краю. Я вцепилась в стол так, что костяшки пальцев побелели, чувствуя возрастающее с каждым толчком напряжение внутри.

   — Господи, Фостер, пожалуйста, — молила я об удовольствии, едва не плача. Фостер итак собирался мне его подарить, но я словно горела в огне, не в состоянии справиться с эмоциями.

   Я облизала губы и ощутила солоноватый привкус пота. Фостер вдруг толкнулся глубже, задевая наиболее чувствительное место, и я сдавлено вскрикнула. Поняв, что он на верном пути, Фостер стал вбиваться под тем же углом быстрее и сильнее. Я не могла перестать громко стонать, ноги дрожали, а он все продолжал объезжать меня.

   — Фостер! — выкрикнула я, когда он, наконец, толкнул меня за грань экстаза.

   Толкнувшись так глубоко, как только мог, Фостер зарычал, и достиг собственной разрядки. Почувствовав, как он кончил внутри меня, я облегченно выдохнула, словно в мире все окончательно наладилось.

   Я даже не могла пошевелиться. И переживала, что Фостеру приходилось стоять. Я бы не смогла сейчас удержаться на ногах, даже если бы от этого зависела моя жизнь. На долю секунды я даже задумалась не стоило ли мне подвинуться, чтобы он лег со мной на стол.

   — Это было невероятно, — выдохнула я, мое лицо все еще было прижато к столу, и сейчас мне было слишком хорошо, чтоб беспокоиться о том, что могла показаться глупой.

   Фостер нежно провел рукой по моей ягодице, а потом осторожно вышел из меня.

   — Рад, что ты одобряешь, — промурлыкал он, подражая моим словам ранее.

   Усмехнувшись, я посмотрела на него через плечо.

   — Ты мне нравишься.

   — Черт, надеюсь на это, — коротко рассмеялся он.

   — Да, — пробормотала я сонным голосом, переполненная счастьем. — И я хочу повторения. Тебе нужно домой, или ты мог бы еще остаться?

   — Могу остаться, но мне нужно пару минут, чтобы привести себя в порядок, — проговорил он, неопределенно указав на свой член.

   — Конечно.

   Я все же поднялась со стола. Тело было влажным от пота, потому на глянцевой поверхности от меня остался отпечаток. Я сделала мысленную пометку все тут убрать, когда Фостер уйдет… но надеялась, что это случится нескоро.

   Спрыгнув со стола, посмотрела на Фостера, когда он склонился над одеждой. Я была переполнена нежностью к нему, все еще находясь под действием второго оргазма. Почему-то он был более интересным, чем первый. Я подошла ближе и запустила пальцы в его волосы, прижавшись к Фостеру всем телом.

   Он отвел в сторону руку с ворохом одежды и обвил мою талию второй в ответ. Фостер тоже вспотел, но сейчас мне было плевать на это, я просто хотела обнимать его.

   — Думаю, для второго раунда нам стоит переместиться в мою спальню, — пробормотала я.

   — Твою спальню? — он отстранился и посмотрел на меня, скептически выгнув темную бровь. — Твой отец итак убьет меня за это, а ты еще хочешь осквернить свою спальню?

   — Если ты в любом случае погибнешь, то мы хотя бы убедимся, что оно того стоило, — пожала я плечами.

   — Верно подметила, — улыбнулся он, его глаза светились нежностью.

   — Обычно я оказываюсь права, — улыбнулась я Фостеру, высвобождаясь из его объятий, а потом собрала с пола свою одежду, вернулась и взяла его за руку.

   На этот раз я повела Фостера наверх в свою спальню.

   А он и не думал сопротивляться.

    

  
  
   

    Глава 9 

   

   Фостер 

    

   Понедельники, как правило, были олицетворением ада.

   Но не этот понедельник. После того, как все выходные исследовал гибкость молодого тела, я чувствовал себя бодрым и готовым приступить к работе. Утром пришлось собрать в кулак всю имеющуюся волю, смотря Челси вслед, когда она шла к кабинету Райана, хотя мне очень хотелось потащить ее в свой. Член стал твердым, создавая неудобства при ходьбе. Это раздражало, учитывая, что я всего несколько часов назад прижимал Челси к стене в душе. Уже решив погрузиться в ее горячее совершенное тело пятничным вечером, я знал, что не смогу просто попробовать и оставить Челси. Нет, я стал зависим. И если не хотел, чтобы Мэйсон точно пристрелил мою задницу, мне стоило забрать Челси к себе домой и уже там трахать ее без перерыва, что я и сделал.

   — Сэр, — окликнула меня в дверях секретарша, — вам звонят по первой линии. Мистер Паркер.

   Я постарался не морщиться. Все утро я игнорировал звонки Мэйсона на мобильный. Но этот человек был неумолим. Если я не отвечу и на этот звонок, друг заявится сюда, а я не мог позволить ему лицезреть то, как его дочь превращала меня в дикого и голодного зверя.

   — Переведи мне звонок. И попроси Райана зайти, хорошо?

   — Конечно, мистер Фостер, — кивнула она.

   Подойдя к столу, я поднял трубку.

   — Привет, Мэйсон.

   — Посмотрите-ка на него, а он все же умеет пользоваться телефоном, — усмехнулся друг. — Придурок. Почему ты игнорируешь мои звонки?

   — Был занят, — соврал я. — Что случилось?

   — Я хотел поговорить с тобой о Челси.

   Я молчал. Чувство вины вцепилось в горло и принялось душить. Я не знал, что ему ответить. Как он узнал, черт возьми?

   — Я… эм… Мэйсон, позволь мне…

   — Так плохо, да? О, черт, — он шумно выдохнул, отчего в трубке раздалось потрескивание. — Она так хотела получить эту работу. Я действительно надеялся, что Челси справится.

   «Работа».

   «Ах, вот оно что».

   — Прости, — проговорил я, успокоившись и вновь обретая свой голос. — Я тут отвлекся на другого сотрудника, которого собираюсь отправить собирать вещи. А Челси, напротив, отлично справляется. Она словно создана для этой работы. И с каждым днем я все больше в этом убеждаюсь. По правде, Челси спасла мою компанию от краха, хотя я ничего не видел перед собственным носом.

   Райан подошел к моей двери, но задержался, чтобы о чем-то поговорить с моей секретаршей, даже не догадываясь, что я собирался выпнуть из офиса его задницу.

   — Ты серьезно? — со смешком уточнил Мэйсон. — Она всегда добивалась своего, и мы гордимся ею, но я знаю, что тебе сложно угодить.

   «О, твоя дочь угождала мне даже не раз».

   — Я… Мэйсон, она — отличная сотрудница. Правда.

   «Отрасти себе яйца, придурок, и признайся, что натворил».

   — Челси — невероятная женщина. Умная, дерзкая, очень красивая.

   — Молодая, — грубо добавил Мэйсон, быстро уловив направление моих мыслей. — Она очень молода, Фостер.

   — Я понимаю.

   — Скажи мне, что ты не… — он не смог договорить фразу.

   — Мэйс, мне нужно кое о чем тебя спросить.

   — Я бы предпочел, чтобы ты этого не делал.

   Я почти мог представить его хмурое выражение лица. Такое же появлялось и у Челси, когда та была чем-то недовольна. В груди тут же стало теплее.

   — Ты мне доверяешь?

   — К сожалению, — выдохнул Мэйсон.

   — Я когда-либо причинял тебе боль или делал что-то, не оглядываясь на твои чувства?

   — Нет.

   Я помолчал, обдумывая, готов ли был сделать этот шаг. Выходные были наполнены фантастическим сексом. А еще смехом, долгими разговорами до поздней ночи и знаками привязанности. Я никогда не желал этого и не думал, что подобное станет частью моего жалкого существования. Челси будто вдохнула жизнь в оболочку человека, которой я был, и сотворила мужчину, каким мне всегда хотелось стать, но не получалось. Из-за нее я затосковал по жизни, которая у меня могла бы сложиться рядом с ней. Я считал, что по-настоящему мог любить лишь своего лучшего друга, но Челси заставила поверить: в моем сердце есть место для большего.

   — Фостер, — окликнул меня Мэйсон, — говори уже.

   Я думал, что смогу держаться от Челси подальше. И на работе это казалось возможно. Однако, попробовав запретный плод в пятницу, я больше не мог игнорировать Челси.

   Я хотел ее.

   Это четко и ясно.

   Надолго ли?

   Это нечто большее, чем развлечение на выходные. Она слишком милая, чертовски привлекательная и особенная, чтобы вовлекать ее во что-то несерьезное. И я даже не был уверен, что способен подарить такой девушке, как Челси Паркер, то, что она заслуживала. Однако я обязан был попробовать.

   — Я бы хотел, чтобы вы с Хелен поужинали со мной на неделе. И встретились с моей… девушкой.

   Хотя на губах это ощущалось чужеродно, но чувствовалось правильным. Сердце сдавило. Моя девушка. Моя. Да, так звучало просто прекрасно.

   — Мать твою, мужик. Девушка? Уильям Фостер, которого я знаю, не ввязывается в серьезные отношения.

   — Этого Уильяма Фостера ты еще не встречал. Но думаю, тебе понравится этот парень.

   — Это еще предстоит выяснить, — буркнул Мэйсон и снова выругался. — Ладно. Если хочешь пойти по этому маршруту, мы пойдем. Встретимся за ужином в пятницу. И если я не захочу к концу трапезы до смерти тебя избить, то смирюсь, — он удрученно вздохнул — Она уже не моя маленькая девочка.

   Нет, определенно не маленькая.

   — Ты знаешь, что я люблю тебя, Мэйсон, — с чувством произнес я. — И всегда буду. Ты вытаскивал меня из всех бед по жизни. Каждый раз, когда я терял веру в себя, ты был рядом и возвращал на правильный путь.

   — А теперь?

   — У нее твоя сила и преданность. Твой огонь.

   — Еще я научу ее своему правому хуку. На всякий случай.

   — Я не облажаюсь, — поклялся я, слова эхом стали отдаваться в голове, проникая до самых костей. — Клянусь Богом.

   — Ты не сможешь, — его голос сорвался. — Не сможешь облажаться. Не теперь. Только не в этот раз.

   — Я знаю.

   После долгой паузы Мэйсон, наконец, попрощался и повесил трубку. Я же испытал радость, что только что прошел с другом по минному полю, и наша дружба не подорвалась в процессе. Пора приступать ко второму делу.

   — Входи, — окликнул я Райана.

   — В чем дело, босс? — осведомился он с вкрадчивой улыбкой на лице и вошел в кабинет.

   — Закрой дверь, — ледяным тоном произнес я. — Нам нужно многое обсудить.

    

   *****

   Я помнил тот день, когда Мэйсон рассказал мне о своей любви к Хелен. Стоял прохладный ноябрьский вечер, и он пригласил меня выпить. Когда мы разделили пару корзин крылышек и опустошили несколько кружек пива, глаза Мэйсона смягчились, а верхнее освещение бара заставило их практически мерцать. Тогда он сказал, что Хелен что-то с ним сделала. Выбила из колеи. Отвлекла. Поглотила. Будучи рациональным лучшим другом, я выразил опасения. Допрашивал Мэйса, как быстро он попал в эту любовную ловушку. Я не понимал это чувство иначе, кроме как платонически. Ведь именно такое чувство испытывал к другу. Мои завоевания в спальне были сделаны почти с холодным расчетом. Не было никаких искр, кроме жара желания погрузиться в теплое тело. Никакого огня и даже уголька.

   Когда Мэйсон описал — к слову, это был самый страстный монолог, который я помнил у друга — как Хелен проникла в его мысли, добралась до сердца, мне стало его жаль. Поскольку мой уравновешенный друг вдруг стал наивным и полным надежд.

   Потом я каждый год ждал его ужасного звонка. Когда он расскажет мне, что переспал с секретаршей или же они с Хелен просто расстались. Но шло время, а Мэйсон говорил о своей жене все с тем же выражением лица. И когда я видел их вместе, становилось очевидным, как сильно друг о ней заботился. Даже сейчас, почти два десятилетия спустя, я удивлялся, как Мэйсон по-прежнему говорил о жене с тем нежным блеском в глазах и глупой улыбкой.

   Сегодня за ужином друг начал играть роль отца-защитника. Но не более пяти минут. Челси снова применила свою магию, сглаживая неловкость от тех новых ролей, что нам достались. Я смотрел на нее с нежностью, пораженный тем, что каким-то образом нарушил собственные правила и дал ей прокрасться в мою жизнь. Когда Мэйсон поймал мою ответную улыбку, вызванную смехом Челси на какие-то слова Хелен, он толкнул меня ногой, привлекая внимание.

   В его зеленых глазах поблескивало понимание. Он постарался изобразить улыбку — так похожую на ту, что была у Челси, и кивнул мне. В этот момент я понял, что Мэйсон больше никогда не будет сомневаться в моих намерениях относительно его дочери или беспокоиться о ее благополучии рядом со мной.

   Но почему?

   Очевидно, он увидел во мне то, что и я в нем много лет назад.

   Там, где у него жила полностью распустившаяся роза, у меня все еще находился бутон, жаждущий раскрыться и расцвести, чтобы с гордостью показать миру. Показать, что я тоже способен на подобные эмоции. Я знал, что со временем по-настоящему полюблю Челси. Черт, мы только начали наши отношения, а я уже был на полпути к этому.

   Когда мы вернулись домой — поскольку теперь Челси официально принадлежала мне, я не позволил ей вернуться к себе — мне было не оторвать от нее взгляда. Светлые локоны обрамляли прекрасное лицо, спускаясь золотистыми и шелковистыми волнами, пока она кому-то писала с кривой улыбкой на губах. Челси вытянула свою длинную ногу, положив мне ее на колени. Она даже не заметила, что свела меня с ума этим невинным движением. Темно-синее платье, которое Челси надела на ужин, похоже, поднялось выше по бедрам и теперь я видел проглядывавшие под ним крошечные трусики телесного цвета. Я опустил ладонь на ее загорелое бедро и провел пальцами выше по ноге.

   — Я думала, мы смотрим фильм, — выгнула Челси светлую бровь.

   — Нет, предпочитаю смотреть, как ты работаешь.

   — Откуда ты узнал?

   — У тебя то самое — рабочее — выражение лица.

   Она рассмеялась — черт, это был такой прекрасный звук — а затем положила телефон на диван рядом с собой.

   — У меня есть рабочее выражение лица?

   — Именно, — ухмыльнулся я, — и оно чертовски сексуальное.

   — И что это за выражение? — промурлыкала Челси, забираясь ко мне на колени. Прикусив пухлую нижнюю губу, она стала нежно тереться о ноющий член.

   — Даже не пытайся выглядеть невинно, покусывая свою губу. У тебя на лице написано «я хочу член».

   — А ты проницательный, — в ее глазах блеснули веселые искорки.

   — Знаю, — я по-волчьи ухмыльнулся, задирая ее платье на бедрах. — Теперь я знаю все твои лица.

   Когда я коснулся пальцами ее клитора, Челси закрыла глаза, тонкий материал трусиков только помогал доставить ей удовольствие. Я был заворожен тем, как она покачивала бедрами, отчего немного колыхалась ее грудь, пока Челси пыталась достичь оргазма. Однако стоило ей подойти к краю, я убрал руку и с наслаждением увидел, как она с раздражением распахнула глаза.

   — А теперь ты похожа на избалованную девчонку, — я мрачно усмехнулся. — От этого выражение лица я чертовски сильно возбуждаюсь, — снова стал массировать ее нуждающийся клитор, как ей нравилось. — Не волнуйся, красавица, мне нравится тебя баловать.

   Челси закатила глаза, отчего я засмеялся, но затем ее дыхание стало прерывистым, когда она снова подошла к краю. Продолжая приближать ее к разрядке, я завел свободную руку ей за спину и расстегнул молнию. Платье соскользнуло с плеч, открывая передо мной полупрозрачный бюстгальтер. Продолжая играть с клитором, я помог Челси вытянуть руки из рукавов, отчего материя собралась вокруг ее талии. Я быстрым движением расстегнул бюстгальтер и откинул его прочь. Грудь Челси была округлой, но не слишком большой, и задорно покачивалась. Я пристрастился к тому, как ее маленькие соски твердели для меня, становясь похожими на крошечные розовые камушки, молившие о моих зубах.

   Склонившись, я достаточно грубо впился в ее сосок, и Челси вскрикнула, вцепившись в мои волосы. Она дернула пряди в какой-то животной манере, которая сводила меня с ума от желания прижаться к ней и заявить свои права.

   — Господи, — вскрикнула Челси, задрожав от экстаза.

   Прикусив ее заостренный сосок, я снова выпрямился, встречаясь с ней взглядом. Морская зелень с темно-синими искрами, казалось, светилась от желания. Когда ее тело перестало дрожать, я убрал пальцы от клитора и перестал покусывать грудь, чтобы откинуться на подушку. Всегда улавливая направление моих мыслей, Челси села, когда я стал расстегивать брюки. Она, тем временем, избавилась от платья, оставшись в одних трусиках. А я едва успел стянуть штаны и боксеры, когда Челси оказалась на мне, став тереться о мой член. Теперь тонкая ткань трусиков меня раздражала.

   — Убери их, — рыкнул я, впиваясь пальцами в ее бедра.

    

   Соблазнительно и уверенно улыбнувшись, Челси зацепила пальцем край материи и сдвинула в сторону, открывая самую идеальную розовую киску, которую я когда-либо видел. Обхватив мой пульсирующий член, она стала дразнить, проведя сочившейся от спермы головкой вдоль половых губ. Когда Челси стала опускаться на меня, ее глаза стали походить на штормовое море, а губы приоткрылись.

   — Хорошая девочка, — похвалил я, снова впиваясь в ее грудь. — А теперь трахни меня так, словно думаешь, что способна покорить меня.

   Я не стал говорить Челси, что она уже это сделала.

   Ее бедра задвигались плавно и ритмично. Каждое движение Челси приводило меня в восторг. Я хотел безостановочно пробовать ее на вкус, видеть, вдыхать аромат и чувствовать, черт бы все побрал. Все ее тело. Все сразу. Челси разрезала годы моего безразличия и жестокости к миру, проникая своей сладостью в каждый уголок моего существа, безжалостно вонзаясь в мой разум, тело и душу.

   Обхватив ее ягодицу, я стал грубо толкать Челси на себя, с наслаждением услышав сорвавшийся с ее губ крик и сходя с ума от того, как она ощущалась вокруг моего члена. Я хотел призвать Челси к более грубому, быстрому и голодному сексу. Моя девочка повиновалась, сменяя эротичный танец на другой, который, казалось, лишал меня рассудка.

   Снова откинувшись на спину, я стал наблюдать за Челси. Она была так чертовски красива, вытягивая обнаженную шею и издавая прекрасные звуки. Крепко обхватив ее скулу, я притянул рот Челси к своему, чтобы встречать губами ее стоны и всхлипы, пробуя их и убеждаясь, что они также сладки на вкус, как и на звук. Она скакала на мне с дикой настойчивостью, поглощенная мной. Меня окутала туманом истинно мужская гордость, удерживая нас взаперти наедине друг с другом и дикими любовными утехами.

   Моя.

   Моя.

   Моя.

   Мне никогда не хотелось заявлять на кого-то права или удерживать. Никогда. Но Челси стремительно превращала меня в зверя, стирая человека, которым я был.

   Я знал, что долго не продержусь, особенно когда ее стоны стали громче и отрывистее, указывая на то, что Челси снова близка к оргазму. Я сильно шлепнул ее по заднице, и внутренние мышцы Челси сжались. Мы одновременно достигли кульминации наслаждения. Выкрикнув мое имя, Челси дернула меня за волосы. Я же был пьян от наслаждения, словно под кайфом от этой девушки, когда толкнулся глубже, пытаясь навсегда закрепить внутри нее свой член. Когда ее киска была полна спермы, я вернулся к реальности и расслабился, прижав Челси к своей груди.

   Она шумно выдохнула у моего горла, не спеша поскорее освободиться от меня и помыться. Эта вещь в Челси тоже дико мне нравилась. Каждый раз, когда мы были вместе, она жила настоящим моментом. Наслаждалась дикостью траха, а после была довольна наступавшей тишиной. Челси не была прилипчивой или нуждающейся, просто довольной. Это разжигало внутри меня огонь желания радовать ее каждый день до конца времен.

   — Ты так напряжен, — пробормотала она, поцеловав меня в подбородок, а затем отстранилась, чтобы посмотреть мне в глаза. — Что происходит в твоей блестящей голове?

   — Блестящей? — усмехнулся я. — А кто-то готов к комплиментам после того, как я кончил в нее и подарил пару оргазмов.

   — Не порть момент, — рассмеялась Челси. — Я серьезно.

   — Просто подумал о том, что однажды я буду владеть каждой частичкой твоего тела, — приподнявшись, я убрал в сторону ее светлые локоны и прижался нежным поцелуем к ее сладкой коже на шее. — Даже здесь, мисс Паркер.

   Когда я лениво провел вверх-вниз по ее заднице, Челси вздохнула.

   — А если я решу сопротивляться? — бросила она мне вызов, сексуально выгибая бровь, отчего мой член мгновенно становился каменным. Даже теперь. Когда я все еще был глубоко в ее молодом зрелом теле. Каким-то образом она убедила мой организм, что я был скорее ее возраста, чем в годах Мэйсона. Член ответно дернулся внутри нее, готовый ко второму раунду.

   — Хммм, — пробормотал я, схватив ее за запястья и заведя их Челси за спину. Теперь ее соски торчали почти у самого моего лица. — Думаю, мне бы понравилось, если бы ты и вправду стала сопротивляться. Немного покричала, — я встретил ее насмешливый взгляд и порочно улыбнулся. — И можешь даже назвать папочкой.

   — Мистер Фостер!

   Конец 

  
 
notes

  

   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   «Джерри Магуайер» — отсылка к одноименному художественному фильму режиссёра Кэмерона Кроу с Томом Крузом в главной роли.

  
 fb2_cover_calibre_mi.jpg





